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Kilenczedik évfolyam. 
A „KELET előfizetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évrte.. . 16 frt. 
Félévre ....., 

Negyedérree......4, 
Egy hóra helyben lírt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet: minnennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. POLTTIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

. 

Kolozsvártt, 1879. kedd augusztus 26. 
Mirdetési dijak. 

Hatszor hasábezott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 
Bélyegdij minden hir látés után 3( kr. Nagyobb ésgyakoribb 

hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadólivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Béesben: Orpelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eck- 
haus der Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Vallfisch 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Budapesten 
IHaasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberge 
A V. hirdetések felvételi irod. Budapesten Szervitatér ő. sz. 

Nyilttéri cezikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

é Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik száza, hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESEB CZIKKE DIJAZTATNAK. 
Kéőziratok nem adatnak vissza. 

iHiadő-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A kolozsvári és nagyváradi 
szinügy- 

(Folytatás.) 

Kolozsváron még olyan mű is, mint a 

Fourchambault család, üres ház előtt ismételte- 

tett, első előadására sem volt nagy közönség; 

ha már egy ilyen európai hirre emelkedett mü- " 

vet sem lehet 10-12 nap alatt háromszor elő- ; 

adni, elképzelhetjük, hogy milyen kapaszkodáss- 

ra van itt szükség a puszta existentia végett is. 

Lehet, hogy a Fourchambault család gyön- 

ge előadása okozta az üres házat, de ez éppen 

azt bizonyitja, hogy a lehető legjobb előadás- 

ban kell bemutatni a a müveket, hogy vonzókká 

legyenek, a mi tehát időbe kerül, az idő pedig 
pénzbe, mert az uj müvek előadásainak alapos 

elkészülése alatt folyó ismertebb darabokra üres 

házak lesznek. : 

Mindkettőt megadja Nagyvárad - időt is, 

pénzt is. 
Jól jegyzi meg Dobsa Lajos a kolozsvári 

szinügyre vonatkozó egyik levelében, hogy ha 

a kolozsvári egy és ugyanazon kö- 
zönséget nincs mód fölfrissiteni s 
ujjal fölcserélni, az előadásokatkell 

eszüntetni és igy az ujra beállósai- 

sont érdekessé tenni, mire nézve az 

eg yedüli mentő eszköz a N..Váraddal 

való egyesülés, vagy a subventioföl- 
emelése és két havi szünet. A kinek 

ezt magyarázni, bizonyitani kell, az- 

zal nincs miért szóba állani! Ha pri- 

vát ember, az ő baja! Hapedigazügy- 
rebefolyással birna, akkor az ügy 

úgy is el van veszve." Így Dobsa Lajos, 

a magyar drámairó és praktikus ember, igy 
beszél az ügyről Pázmándy Dénes, a képviselő 
és világpróbált szakférfiu ! 

A kolozsvári személyzet sok tekintetben 

példás s eléggé nem dicsérhető buzgalommal 
munkálkodott május 1-ső óta; alig volt nehány 
előadás, mely csaknem az egész személyzetnek 

uj ne lett volna, 4 hó alatt alig volt nap, melyen 
egynél több szinpadi próba ne lett volna, és 
nem egy esetben 4-5 szinpadi próbát állt ki 
8 nagyobb darabokból egy nap alatt. 

Ezek többnyire hasznos jó próbák voltak, 
elnevezték róráté és vecsernye próbáknak, mert 
kora reggel kezdődtek s késő éjjel végződtek; 

e ez még mind nem elég, mert csak kevés 
előadás emelkedhetett ama szinvonalra, melyen 
az elődásoknak egy ilyen szinháznál állani kell. 

A példás buzgalmat fokozni kell még és 
folytatva kitartani a télen, mert a már lejátszott 
müűsorból keveset vihstünk át az intézetbe s a 
minő müveket ott előadunk, azok nehezebbek 
is lévén, alaposabb betanulást és magasabb elő- 
adási stilt is kivánnak. 

Vonzóvá, érdekessé kell tennünk mind a 
..s.m 
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Első rész. 
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V. 

(Folytatás.) 

E Wekils meg van minden jóravaló arabs 
háznál, kik többnyire nagyon meggazdagodnak 
uraik róvására. De mit tesz az, csakhogy adjon 
mindig költeni valót! .. Az itteni főurak nem 
lsmernek anyagi gondot; ők csak gyönyörre, él- 
Vezetre születtek.. . 

Atyám tönkre jutott ember. . . Aly tönk- 
re jutott. . . vagy a mint ő nevetve mondja, sze- 
gény volt teljes életében. Egyedül Hosnab gazdag 
A családban. 

A Hosnah neve, eként belevonva, a társal- 
gás folyamába, fivérem egy oly megjegyzését idéz- 
te elő, mely nagyon megiepett. 
osz.. Hidd el, szólt hozzám, jobb ha mentől 
evesebbet találkozol vele. 

Beszéltem már neked, a danabiehkről, Aly- 

a műsort, mind az előadásokat, hogy a minden 
napi játék folytán előálló érdektelenebb estvék 
csekélyebb bevételeit, az ily napokon előkészü- 

lő müvek érdekesebb előadásainak nagyobb be- 

vételeiből pótolhassuk. IÍgy a jövő tavaszra már 

egy kitünő és az intézet állásának megfelelő 
érdekes műsorral fog birni a kolozsvári szinház, 

melyet aztán Nagyváradra, mint gyémántot ki- 

fényesithet egy főpróba és előadás által, közbe- 
közben nyugodtan készülvén 5 hónap alatt 10 
-15 uj műre Váradon, melylyel állandó műsorát 

fölfrissitve, biztos bevételekkel adhatná itt elő, 

mert az 5 havi szünet alatt nem kopnék el; e 

módon egy év mulva elérhetné a kolozsvári 

szinház a hozzá füzött remények és igények 
megvalósulását, egyszersmind akapasszkodás és 
örökös küzdelem helyett, nyugodt lélekkel és 
kedélylyel folytathatná tökélyesbülését s hova 
hamarább eleget tehetne missiojá-nak. Kiadásá- 

nak bázisát két város mivelt közönségére fek- 

tethetné, miáltal úgy a személyzet szervezkedé- 

se, mint a művek beszerzése és tiszta kiállitása 

a tökély fokával eszközöltethetnék.] 

Ha egy mű irói joga 50 frt, ennek fele a 
váradi előadásra esnék. Ugyan igy volna a mű 

kiállitási fölszerelésével is, és nem kellene oly 

sokszor fukarkodni egy-egy értékes drágább mű 
bészerzésével a miatt, hogy nem fizeti ki ma- 

gát, tehát ne élvezhesse se a kolozsvári, sem 

a váradi közönség. Az erkölcsi-szellemi nyere- 

mény mellett nagy anyagi haszonnal is járna 

e két város szinügyi szövetkezése. 

Föltéve a lehetetlent, hogy az állam 40 

ezer frtra emeli föl a kolozsvári nemz. szinház 

évi subventioját, csak félig érheti el amaz ered- 

ményt, amit N. Váraddal szövetkezve egészen és 
teljesen elérhet, mert ebben a dologban az a 

döntő körülmény, hogy a személyzet egy a ko- 
lozsvárihoz hasonló nagy és mivelt közönség 
előtt játszék 5 hónapig, hogy gyakorolja, fejlesz- 
sze magát a müvészetben más közönség szeme 

előtt és más pénzért. : 
Én ismerem Váradot, hiszen én csináltam 

és nyitottam meg a mostani helyen a szinkört; 
az első két nyarat én töltöttem el benne, ked- 

vezőtlenebb viszonyok közt, mert csak a szin- 

padnak épitethettem födelet, a közönség, ha esős 

idő volt, esernyök alatt is végig nézte az elő- 

adásokat s mindakét saison nagy haszonnal vég- 

ződött. A hol nyáron, köznapon III. Rikhárd ki- 
rály előadását a karzatokon 570 néző megnézi, 
olyan közönségre lehet számitani és bizton épiteni. 

N.-Várad a nyári idényben mindig beád 
annyit, mint Kolozsvár télen, és Kolozsvár min- 

dig többet fog adni télen, ha szinészete 5 hó- 

napig cegy olyan városban mint N.-Várad, mü- 

vészeti fejlődésben él. 
De ám tegyük föl, hogy N.-Várad nem ád 

többet 5 hó alatt 30 ezer forintnál, a mit én 

nem hiszek, mert a kolozsvári szintársulat mü- 
.............................................. 

nak van egy nagyon csinos, ilyszerű járműve, tá- 

gosan és elegánsul kiállitva. A minap egy este, 

étkezés után, csolnakázást inditványozott a Nilu- 
son. Ledülve kényelmesen, a csolnak piros selyem 
sátora alá, szerettem volna az egész éjet igy töl- 

teni el. A holdfény által megezüstözött folyó át- 
tátszó tüköre, nyugodtan terült el a két sötét part 
között, melyeken, mint fehér pontok tüntek fel a 
fellah-k kunyhói. E halvány világosság közepett, 

ez annyira átlátszó ég csendjénél, hol még az 

árnyék is félhomálylyá változik, halk ének-hangok 

hatottak hozzánk a tiszta légen át; a viz locso- 
gása összevegyülve ez egyszerü dallammal, a vi- 

dámság, nyugalom, költőiség oly megható képét 
nyujtotta, hogy le nem tudnám irni érzelmeimet 
- Hallgattam . . . Szemléltem . . . Ábrándoz- 
tam... 

Egyszerre Adilah felém hajolt: 
- Mire gondolsz? kérdezte halkan. Össze- 

rezzentem, s nem feleltem semmit. 

Igazában, e boldogságra gondoltam, melyet 
magam előtt láttam. Hajh! néha oly egyedül, oly 
igen egyedül találom magam a tündérregék e ho- 
nában, hova oly rögtönzötten dobott el sorsom ! 

VI. 

Mátta! egy kaland, egy valódi regény egy- 
hangu báremi életem folyamábaun. 

Vannak napok, azt te is tapasztaltad, nem- 

de, midőn az ember, telve Jó kedyvel ébred fel, 

midőn boldognak érzi magát a nélkül, hogy tud- 
ná miért, s okát tudná adni. Egyik reggel várat- 

lanul toppantam be Adilah-hoz; tudtam, hogy 

egyedül van. Az örvendetes meglepetés egy io- 

gadott részéről; mondtam, hogy egész napra jöt- 
tem. Elképzelheted, milyen ünnepnapunk volt. 

vészi ensemblee-ja és kitűnővé váló műsora el- 
lenállhatatlan vonzerőt fograk gyakorolni oly 

közönségnél, melynek már szüksége a szinház; 
- a 380 ezer frttal szemben, ha itt maradunk. 
legtöbb 16 ezer frt bevételt produkálhatunk, 

és elköltjük tehát a subvencziot, a nélkül, hogy 

vslamit beszereztünk volna és october, novem- 

ber, december hónapot kivéve, midőn akarva 

nem akarva is bejön a közönség a szinházba, 
mert nincs hová meunie, talán bevesszük a kí- 
adásokat, de január, február, március, april hó- 

napokban bizony jó ha felét bevesszük és a 
subvenczio elfogyván, négy hónapunk födözetlen 
marad, és igy anyagilag elbukunk, szellemileg 

pedig mitsem tettünk és értünk el. Ha 40 ezerre 
emelnék a subvencziót, 2 havi szünetet tarta- 

nánk, ebből egy hó teljes szünetelésre esnék, 

a másik hó előkészületekre. Mit lehet egy hó 
alatt teremteni? Betanulnánk egy nagyobb ope- 
rettet, egy nagyobb drámát és egy vigjátékot, 
no meg talán egy népszinmüvet is ha volna tehát 

négy uj darabot. Ez nem elég és ezt a tél előtt 
elkoptatnók, mert a 2 havi szünet julius 1-től 
aug. végéig tartana, és igy még egy hónapot 
kellene a nyári szinházban kihúzni. 

Molnár György. 

(Vége köv.) 

Az Andrássy-válság. 
(Sr.) Andrássy gróf lemondása kettős 

irányban volt nagy hatással. Egyfelől: a mo- 
narchia külpolitikai vezetésének fontos kérdé- 
sét veté fel és e nevezetes positio betöltésé- 
nek nehézségeit tette akuttá; másfelől : az el- 
lenzéket zavarta meg teljesen, a Lajthán in- 
nen és tul egyaránt. Megzavarta pedig nem 
csak okoskodásában; de gondolkozásában és 
cselekvésében is. Ugyanis a hir első hallat- 
tára készek voltak ugy a bécsi, mint buda- 
pesti lapok, nem csak a bukás okainak rész- 
letes magyarázatával; de azon következetlen- 
séggel is, hogy egyfelől a „bukás" okaiul a 

ták elő; másfelől feltétlenül örvendettek en- 
nek, de már a harmadik, negyedik napon 

az önkénytes lemondás valószinüsége foglal- 

ta el, az osztrák kormány pedig igen meg- 

bizható és szövetkezésre méltó alkotmányos 
kormánynak lőn elősmerve. Ennek az argu- 
mentatiónak tökéletesen megfelelőleg változott 
az állásfoglalás is. Mert el lón ösmerve, hogy 
a külpolitika absolute nem változik - ekkor 
aztán nehéz volt az öröm indokolása. Mes- 
terséges fogáshoz kelle folyamodni. Ekkor lőn 

aztán kitalálva az a theoria, hogy azért jó, 
hogy bukott Andrássy, mert vele bukott Ti- 

sza is. Sőt - ismét következetlenül - azt ál- 
............................. 

s a télre mitsem készithetünk elé, megesszük 

szláv reactiót, a katonai párt győzelmét hoz- 

azon öröm csökkent, a szláv reactió helyét 

egyéb mint az udvari kegy; de ekkor hogy 
bukik Tisza; pedig erről már egyhangulag 
megirák, hogy felment Bécsbe, a szláv reac- 

tióval megalkudni, noha ugyanakkor hirde- 
ték, hogy nem kell félni semmit a bécsi kor- 
mánytól, nem reactionarius az. 
yen galimathiásból állott az ellenzéki 

lapok tiz napi vezérczikké és okoskodása, en- 
nek megfelelő volt,átermészetesen, magatar- 
tása is. Nem kérdezzük olvasóinktól, hogy 
lehet.é komolyan venni azt a politikát, mely 
enynyire czéltalan, enynyire személyeskedő és 
enynyire - következetlen: azt hisszük, ma- 
ga az ellenzéki olvasó közönség is rég észre- 
vette ezt. 

De vegyük a dolog komolyabb oldalát. 
Helyes-é az, hogy magyar parlamenti 
pártok hiteles organumai ne politi- 
kai okokat, hanem udvari kegyet tekintse- 
nek illetékesnek kormányválságra; ne politikai 
változásnak, hanem személyek cseréjének és 
általuk se igazolható (persze bé nem kö- 
vetkezett) bukásának örüljenek; hogy alkot- 
mányos pártok. közlönyei a „katonai reactió" 
tetteit dicsőitsék - ha azok eredménye And- 
rássy vagy Tisza bukása ? 

Valóban, komolyan fel sem tételezhet- 
jük 1 agyar emberről, hogy e kérdésekre a 

válaszszal habozna és ennek következtében az 
ellenzék magatartását feltétlenül el ne itélje. 

Hanem sokkal komolyabb és nagyobb 
kérdés az: hogy az Andrássy távozásával 
megürült helyet ki tölti bet Mikor távozott: 
akkor vettük észre, hogy mi volt és ki volt? 
Ha magunk észre nem vettük volna, a kül- 
föld figyelmeztetett volna rá. Mert a külföl- 
di sajtó csaknem egyhangulag, a legnagyobb 
elösmeréssel szól Andrássy gróf 8 évi kül- 
ügyminiszterségéről és annak eredményeiről. 
Még pedig itt főleg azon nyilatkozatok nyom- 
nak a latban, melyekre máskor leginkább il- 
lik az elfogultság vádja: t. i. a félhivata- 
los sajtóé, azért ha az angol, az olál, a 
német félhivatalos sajtó vetélkedik Andrásgy 
dicséretében és annak kiemelésében, hogy az 
illető országgal monarchiánk viszonyait meny- 
nyire megjavitá, - ez azt jelenti, hogy épen 
nyugot Európában szilárditá állásunkat. És 
ha ezzel szemben a muszka lapok dühösek 
rá: ez is bizonyitja, hogy menynyire volt 
„muszka vezető !1* 

De hát mi, hogy nélkülözzük, az ő hű- 
ségét a dualismushoz, parlamenti ügyességét, 
magyarságát stb! E kérdések létezése még 
a monarchiára nézve is kétségtelen, - bizo- 
nyitja az, hogy nenéz neki utódat találni! 

zst ass s ssss s..... 

Az idő gyönyörű volt; egyetlen szellő nem 
mozdult, hanem a jannár hó enyhe lege vett kö- 
rül, mely itt a mi tavaszunk, s mely smaragd 
zölddel hinté be a fákat s az ég azurját még 
fénylőbbé teszi. Reggelizés után, Adilah maga 
után vont a kertbe. Egyiptomban, a kertek, a 
természet oly dús pompájával diszeleguak, melyet 
Európában nem ismernek. Berendezésők is győ- 

nyörü és sok gond, költség van forditva reájok. 

Ez azon egyedüli hely, hol egy hanumnak joga 

van egyedül gyalog sétálni, ha igen megunja bör- 
tönét. .l 

E részben Aly csodákat művelt. Ritka ma- 
darakkal magtőltött nagy üveg-házak, gyönyörü 

szökő kútak, gyémánt csöppjeiket, narancs és mi- 
mosa csoportozatokra hinutve, banár-, bambusz fák- 
kal s daturákkal szegélyzett sétányok, liliona cso- 

portok, gyönyörü virágágyak és a nagy sycumo- 

se és pálmafák, mint tenaplom falazat, oly tömör, 

áthatlan sürüséget, árnyat képeznek, mely még 
a legforróbb nyárban is megtartja hűvösségét. 

Egy a Nilusra épitett kioszkba léptünk be. 
Adilah itt szokta eltölteni a nyári forró délután- 

jait, a siesta azon óráit, midőn az egész város pi- 

hen és álomba merül. Belseje, e „buen retino"- 

nak, elragadóan kedves, falai rózsaszin márvány- 
ból vannak, hosszu indiai redőnyök az ablakokon, 
s a szoba telve ezer diszes apróság s kedvencz 

könyvekkel. 

Rövid csevegés után észrevettem, hogy a 
kief kényelmei elbágygyasztották csinos szultáno- 
mat. Mosolylyal ajkain, hanyag odaengedéssel hall- 
gatott szavaimra. Neme az ellankadásnak nehéz- 
kedett réánk, s mintegy eltompitotta érzékeinket. 
Rendre-rendre a társalgás meglanyhult, Adilah 
szemei becsukódtak s elaludt, 

Rajtam is ama bizonytalan álmodozás vett 
erőt, mely csak félig ébrenlét; midőn az álom- 

képek csak ugy ellebegnek, összezavarodnak sze- 

meink előtt, e némaság és nyugalom közepett oly 
kéjesen, oly boldognak éreztem magam, kiváló 
megnyugovás, jóllét érzete szállt meg. 

A szoba legtulsó felében egy nagyon finom 
művü moncharabieh (rostélyzat) kedves kis szeg- 

letet képez. Egész csomó virágos jázmin ág bujt 

át a rostélyok között, s ugy összevegyült a fi- 

nom faragványnyal, hogy az egész ablak már nem 

egyéb aranyozott fa és virágból készült napellen- 

zőnél, Gépiesen néztem, e kis hajlékony ágacs- 

kákat. mint nyulnak be a szobába, s mint hul- 
latják tele fehér csillagocskáikkal, azon néhány 
fokból álló czédrus falépcsőt, mely felvezet az 

ablakhoz. Felmentem a lépcsőn s kikönyökölve a 
a bársony ablakpárnára, kéjjel szivtam be a ked- 

ves vírágillatot, mely elandalit s elbődit. 
A mint két kézzel szóttoltam a lombozatot, 

felfedaztem, hogy a mucharabich, egy másik, fel- 
hagyott kertre nyilik. 

Sürün volt benne a burján, vadbokrok és 
cserjék szeszélyes csoportokban s magos, leka- 
szálatlan fű terült el köztük. Lakatlannak gon- 
dolva a helyet, egész fesztelenül kezdtem szeme- 

immel kikutatni a paradicsomi vadon e tágas 
kis zugát, midőn egyszerre észrevettem az ablak 
alatt egy fiatal férfit, egy bambuszból készült 
asztal mellett ülve, melyen hirlapok és irományok 
voltak láthatók. Fejét hanyagul hajtotta hátra, 
karszékének hátához, szemei merőn tekintettek az 

űrbe, s mély gondolatokba látszott elmerülve len- 
ni. Első tekintetre arczát csúfnak találtam : hom- 

loka nagyon magos, tekintete komor, s egyaránt 
büszke és méla-bus kifejezésük szeme, arczéle sza- 

bálytalan, darabos, erőteljes és szigora metszetü; 

liták, hogy még sem buktatta Andrássyt Ipolyi Arnold 
Elnöki megnyitó Előadásából 

A Magyar Történelmi Társulat-nak Ma- 
ros-Vásárhelyt 1879. augusztus 28. tartott 

vidéki nagygyülésén. 

(Folytatás.) 

I. 

De az őskori hadak utja másfelé vitt. Nem 
fel északnak és nyugatnak, hanem kelet-délen át 
vezetett nyugotra. Itt a Pontus Euxinus s a Hel- 

lespont mellékein, az Al-Duna és Balkán völgye- 

in vezetett a Fel-Dunáig és a Rajnáig, az Al- 

peseken és Adrián át a középtenger partjáig. - 
Valahányszor Ázsia és Európa hadai utra keltek, 
itt találkoztak. A Skythák és Darius perzsa ha- 
dai itt készültek átkelni, hidat verve az Isteren. 

Histaeus és Miltiades őrserge és figyelő hadcsa- 
patai itt álltak Chersonesusban, védve Európa be- 

menetét. Erre jöttek Balamber Hunjai és Baján 
Avar-Várkunjai. És mig ezeket tovább vitte a ha- 
dak utja, itt telepedtek meg rokon népségeink a 

Kazarok és Bolgárok és erre tolultak a Magyarok, 
Bessenyők s a Kunok. ' 

Ez utra csak is fegyverforgató hadviselt nép 
léphetet. Hatalmas országok és birodalmak, ki- 

fejlett és művelt népek s államok állottak utjok- 

ban. Csak fegyverrel kézben lehetett közöttök utat 

törni, és nagy vitézséggel kellett helyet foglalni. 
Hogy nemzetünk ez utra lépett, és népeket le- 

küzdve foglalt tért, ez az egy tény magában ta- 
nusithatná már, hogy nagy és hosszű hadiskolán 

kellett átmennie, hadkészen kellett állania, és 
hogy ebben nem jelentéktelen multtal kellett 
birnia. Mert igy felfegyverzetten nem léphetett 

ki egyszerre készen, mint Minerva Jupiter agyá- 

ból. De ha nem is tudjuk addig sem nemzetünk 
multját, sem hadai és hősei iskoláját, - azt lát- 

juk, hogy a mint a középkori történetirásnak haj- 

nalán megjelen, annak azonnal legméltóbb tárgyá- 
vá lesz. 

Mert jelenleg, ujabb történelmi tanulmá- 

nyaink nyomán már elmondhatjuk, hogy nincs 

nép, melynek első e nemü felléptéről oly világo- 
san ésjellemzőn szólna a történelem, mint 
az első magyar európai háborukról és hadvise- 

lésről. 

znall. 
Nemzetüuk felléptekor a had képezte lét- 

elemét. Az egész nemzet megjelenésében mint egy 
hadi táboé tün fel. 

A művelt világ hadművészete akkor még a 

régi classicus formákban mozgott, s a hellen 
phalanxnak a romai legióban tovább kifejlődőtt 

gyakorlata hagyományaiban culminált. E hadvi- 
seléssel alapitották mag a Hellenek, Perzsia felett 
fensőségöket; Nagy-Sándor ázsiai hatalmát, és a 
római legiók ezzel hóditák meg Áfrikát és rá az 

egész világ birodalmát. 
De a classicus hadviselés szabályos, tömőr, 

.......................................... 

észt és akaraterőt fejezett ki beane minden, s 
nem tudom minő meglepőt, mely lebilincseli a 

szivet. Egyszerre könnyü felhő vonult át homlo- 
kán, szemöldeit ránczba szedte, fejét kezére haj- 
totta, . . Rostélyzatom mögül valamely titkosbá- 
nat s mély lehangoltság jeleit leptemi meg, sles- 
tem ki. : 

Végre felegyenesedett, s felnyitott egy le- 
vélcsomagot. Gyorsan, lázas hévvel olvasott . 
Egyik lapnál megálapodott, mintha ismételten 
akarná elolvasni . . , ajkai mosolyra nyiltak, ke- 

serű mosolyra . . . A papirt összegyürte ujjai 
közt. - Nem tudom miért jöttem azon gondo- 
latra, hogy a levél egy nő levele. - Szegény 
szerelmes, s szerelme, talán valamely árulás mi- 

att szenved. : 
Eddig érkeztem szemléleteimben, midőn egy 

rabszolga jött, s megszólitotta őt. Az ismeretlen 
felállt, s követte a szolgát. Miután eltünt, nem 

tartóztathattam magam, hogy tovább is érdekkel 
ne gondoljak e percznyi látományra, mely aka- 

ratom ellen leköté figyelmemet, mint valamely 

rejtvény, melyet szeretnek. 
Adilah szava riasztott fel ez őrült ábrándo- 

zásból. Nem mertem kérdezősködni tőle, szom- 
szódja felől. Különben is, csakhamar, visszatór: 
tem aztán Chinikába. ; 

Mártha! hidd el ez alatt titok rejlik. Ki 

lehet e fiatal remete, medve módjára igy elzár- 
kozva, e szomoru kinézésű kertben ? 

- Hanem Hlegalább egy, dolgot biztosra 
megmondhatok neked; azt, hogy, bizonyára nem 
ő az a mesebeli „szép herczeg." 

(rolytatása következik) 



* 

..... 

áttőrhetlennek képezett hadtestei ellenében a bar- 

bároknak nevezett népek Ázsiában és Afrikában 

egy más könnyebb, űj harczmodort képeztek ki, 

mely ellentétes és kevésbbé rendszeres szervezete da- 

czára is képesebb lőón a támadásia. 

III. 

Csak sebes rövid vonásokkal vázolom e 

hadviselést : sajátos nemzeti harczmodorunk lé- 

nyegét. 

Kezdjük mindjárt a táborral. - Alig le- 

het ennél czélszerüben és könyebben - mint ma 

mondanók - mozgositható tábort képzelni. A 

törzsenkint tanyázó nemzet a táborba már úgy- 

látszik hadtestenkinl ütközetrendben egységes ve- 

zérlet alatt szállt meg, mint azt akár a mai ha- 

dászati elv követeli. A tábor podgyásza könnyed 

és takaros sátraival, az élelemmel és hadiszerrel 

könnyen és mozgékonyan követi a hadsereget. 

De e táborban nem egyszer az egész nemzet 

családostól, szekeresen és batmaival, tartalék lo0- 

vaival és fegyverkészleteivel, minden fordulatra 

készen, mozgosithatón tanyázhatott. A küzdő
k ezen 

felül még több napra felszerelve a szükséges 
éle- 

lemmel és hadi készlettel, ellátva indulnak pod- 

gyászt vivő vezatőlovakkal a csatatérre. 

Magát a hadsereg zömét könnyü sorlovas- 

ság képezi. Ez egymásután kellő távolba
n elhe- 

lyezett több csata-sorból és tartalókseregből áll. 

A csatasorok kisebb osztagokra vannak tagozva, 

távközökkel felállitva. Ezek majd szorosabban 

sorakozhatnak arczóél támadásra; majd szóétbontva 

soraikat az ellenség támadó oszlopait 
magok közé 

szorithatják. Vagy szárnyakká is fejlődve, oldalt 

foghatják, megkerülhetik s elvághatják az ellen 

egyes hadsorait, meglephetik s elfogha
tják csapa- 

tait és táborait. Ha ellenben ennek töm
örebb had- 

oszlopai áttörték és legyőzték első soraikat, ezek 

feloszoltatva s a második és harmadik hadsorba 

visszalépve összesorakozhatnak, mi
g a bátulsó s0- 

rok vagy tartalékok a támadók elébe uj erővel 

léphetnek. Hol ez sem dönt, a viss
zavonuló hadse- 

reg lest vetve, futamodást szinlelve, a merészen 

vagy gondolatlanul üldözőkre ráfordult, azokat a 

lesben álló tartalék és oldal csapatokra vetheti, 

és futva is többnyire győz. 

VValóban bátran kimondhatjuk, és nem is 

leszünk ebben többé az elsők, hogy 
hadseregünk 

e tekintetben a mai ujabb harczmo
dornak és had- 

művészetnek, ha ebből az egy tüzér
séget kivesz- 

szük, közel szinvonalán állott. Az ujkori hadelmé- 

let és harczászat tanai Rocauemounttól
 és de la 

Roche Aymontól kezdve Moltken és Vialen át, 

akár az egész a magyar Asbóthnak „Hadvezére 

és badtudomány alapelve"-ig e kitünő harczmo- 

dorra fektetik a fősulyt. 

(Folyt. köv.) 

- Kik várják Tisza táv
ozását? 

A nagyszebeni „Telegraful roman" 92-ki számá- 

ban (21/8) az Andr ássy válság
ról s a szerin- 

te bekövetkezendő rendszerváltozásról irva, azt 

hiszi, hogy nincs messze azon idő, a midőn az 

osztrák tartományokban inaugurált nemzetiségi és 

kibékitési politika Magyarországban is inaugurál- 

tatni fog. Azután igy végzi: 

„Tisza lemondása, a mely minde
n nap jó- 

goltatik, jeladása lesz azon pillanatnak, midőn 

Magyarországban a békét óhajtó és 
igazi egyen- 

lőséget szeretó emberek számára fel
tárulnak a ka- 

puk, hogy testvériesen egyezzenek az inaugurá- 

landó uj politikai aera felett, a melynek feladata 

lesz általános megelégedést előidéz
ni. 

A magyar unitáriusok zsinati gyülése 

sa Dávid fFerencz ünnepély Székely- 

Kereszturon. 
Augustus 23-án. 

A Kolozsvár és Brassó felől érkező vonatok 

aug, 23-án hozták össze Héjas
falvára ngy az egy- 

Balassa Bálint 
; költeménye.) 

Egy szép tánczot jó kedvemből szép szerelmem 
; küldek, 

Kit gyakorta én magamban te ról
ad éneklek, 

Tánczolok veled, örülők, 

Nagyon tetszik, hogy röpülök - 

Nagy boldogan élek. 

Boldog vagyok, mert hogy szeretsz; 

gabb lennék 

Ez ujonnan szerzett tánczban ha ketten mehet
nénk. 

Veled egyült ha lehetnék 
-) 

--
 

Együtt tánczba mennénk, 
— 

; Boldog szemek, kik ezt látják, lábak, kik ezt 

ropják, 

*) Az 1874-ben Radványon Deák Farkas ál- 

tal a felfedezett Balassa Bálint költeményeit kiad- 

ta a Történelmi Társulat, Sziládi Áron kitünő jegy- 

zeteivel a jelen évben; azitt bemutatott költem
ény 

másolva van egy eddig teljesen ismeretlen
 

codexből, melyet Révay Lajos bocsátott Szabó 

Károly egyetemi tanár buvárlata alá. E codex a 

17-ik században iratott valamelyik Vásárhelyi csa- 

ládtag által. Ebben Szabó Károly Balassának több 

ismeretlen költeményét fedezte fel, s hármat közü- 

lök a marosvásárhelyi nagygyülésen e hó 28-ikán, 

remek méltató sorok kiséretében, felolvasott. Ezek 

közül egyet itt adunk, a codexet a buvárló tudós 

Vásárhelyi-codex"-nek nevezteel;
 ejó karban 

kézirat 366 oldalra terjed. 

2) Esy oz Ai sán árlelye a godezből. 
” 

levő 

még boldo- 

házi tanácsosokat, mint a zsinati mindennemü és 

rangu vendégeket s köztük Gordon Sándor és Charl- 
mers András unitarius angol lelkészeket. A Hé- 
jasfalvi állomásról számos kettős és négyes fogatu 
kocsi szállitotta Keresztur feló az érkezetteket. Uj- 

székelen 38 pár székely lovas banderialista várta; 
s az ottani unitarius templom előtt csinosan kiál- 

litott diszkapu alatt Raffaj Domokos holybeli uni- 

tárius lelkész üdvözölte a püspök és főgondnok 
urakat, egyszersmind azon örömnek ad kifejezést, 

hogy angol és amerikai hitrokonok is jelenlétök- 

kel tisztelték meg egyházi főtanácsunkat. Itt látja 

megtestesülve az igaz evangeliumi szeretetet, mely- 

nek karjai innen érnek a haragos Oczeán hullá- 

main, s közelebb hoznak bennünket, hogy testvé- 

ries ölelésbe olvadjon szeretetünk, üdvözli azért 

az angol unitariusok képviselőit, mire a jelen volt 

óriási tömeg harsány éljenzésekben tört ki. 

Herencz József püspök ő méltósága válaszol- 
va igy szólt: Székelyek! Kedves hiveim! A mi- 

lyen a hozott isten, olyan a fogadj isten. Bennem 
is ugyanazon szeretet honol, mint a mily tiszta 

szeretettel fogadnak engemet. Ezután a zsinati gyü- 

lés nagy jelentőségét emelve ki, azt mondja, 

hogy ez egyházi életünk történetében páratlan a 

maga nemében, mert mikor jött Angliából kép- 

visetni ottani hitrokonainkat két képviselő (Hosz- 

szan tartó éljenzés az angolokért). - Uj korszak 

egyházi életünkben. - A székely nópet s az uj- 

székeli unitárius egyházat a főpásztor szeretetével 

üdvözli s kéri, hogy ezután is tartsa meg vallá- 

sos érzését s áldozatkészségét az egyház iránt, 6 

isten áldását e végre árassza reája. - Hosszas 

éljenzés után az egyház gondnoka pénzadományt 

nyujt át a Dávid Perencz alapra püspök ő méltó- 

ságának. . 

A székely legények és leányok. csinos szé- 

kely öltönyben mutatták be magukat sorfalat ké- 

bezve mintegy 20 pár a jöttek körül, kiknek élü- 

kön helybeli lelkész neje Bereczki Póőli, főgond- 

nok és püspök ő méltóságának, s a két an- 

gol képviselőnek gyönyörű virágkoszorut nyuj- 
tott át. 

Ezután az impozáns kocsisor gyorsan r0- 

bogott fel Kereszturra, hol a piacz kezdetén fel- 

állitott s megvilágitott fényes „Isten hozott" fel- 

iratua diadalkapu alatt állt meg az első kocsi. Itt 

Kozma Ferencz következó beszéddel üdvözölte a 

püspök és főgondnokot: 
„Ama nagy ünnep előestéjén, mely hitala- 

pitónk üldözött életének és szomoru halálának em- 

jékét dicsőiteni van hivatva, itt állunk a keresz- 

turi unitarius egyházkör nevében üdvözölni méltó- 

ságtokat és az egyház többi képviselőit. Lelkünkben 

az öröm és fájdalom érzet viv túsát e pillanatban. 

Ez a svenvedés és keserüség telyes mult rómjai- 

ra szegezi tekintetünket, az a jelen kiengesztelő 

békejobbját késztet megragadni. Ott az erkölcsi 

és lelki nagyság szárnyszegetten, porba omolva, itt 

a szivós kitartás, és hitében istentől sem guny, 

sem megvetés által el nem idegenittetett lélek; 

ott egy ifjua egyház nagyságának álmai csillogó 

harmatként parányokra szállva, itt a Jézus üldő- 

zött tisztelőinek szivében nagyra nőtt szeretet az 

emberiséget magába ölelve; ott a megvert pásztor 

szélyeloszló nyája, itt a mustármagnak symbo- 

lieus fájal Oh melyikre nézzünk, hol maradjon 

letkünk? ! Ünnepünk dicsőbbé valyon hogyan válik. 

Talán jóbb lesz ha nem kérdezzük, hanem keres- 

sük a választ, mely nehéz mint azon háromszáz 

esztendő, melynek sulla alatt is megőrzők lelkiis- 

meretünket és abban a hit kiolthatatlan szabad- 

ságát. 
Tudjuk, hogy szivetekben ti is jegy drága 

kincset hoztok felénk. Hadd érintkezzenek hát a 

minnyájunkat felemelő szeretet szárnyai! Hadd 

valjuk be ismételten isten és világ előtt, hogy a 

hitnél erősebb frigyet, a szeretetnél nagyobb ha- 

talmat nem ismerünk. 
Ez érzettel nyitjuk meg előttetek hajlékain- 

kat, iskolainkat és templomunkat s ezzel szivein- 

ket. Oh hozzatok abba és hagyjátok ottan öket 

magatok után s vigyétek azon reményt magatok- 

kal, hogy a zászló, melyet előttetek lobogtattak, 

hű követők nélkül soha lenni nem fog." 

E gyönyörű beszédre hasonló érzésteljes 

beszéddel felelt püspök ő méltósága. Benczédi Ger- 

gely tanár angol nyelven üdvözölte az angol kép- 

viselőket mire azok közül egyik angol, másik né- 

met nyelven válaszolt. : 

E * 

Az érkezettek elszálásolása után ismerkedé- 
si estélyre gyültek össze, mely vacsorával volt 

összekötve. Meg kell emlitenünk, hogy a vacsora 

diszét minden esetre a „székely haricska turós 
szzmezzzmaezszsszzestkss 

Fehér szinü szép sarukat, sarkok; kik hordozzák. 

Keskeny derekát kik fogják, 

Gyenge karját tapogatják, 

Ugy az mint akarják. 

Mer én szemem szemeiddel szépen üsmérkedik, 

Kezem akkor kezejdnek szépen hizelkedik; 

Tánczba lábam kedveskedik, 

Ezek, mert akkor azt velik: 
Hejában nem esik. 

Nem csudálom szép tánczodat, ifjak, ha ki- 

vánják, 

Azt csudálom éjjel nappal aggok el nem unják. 

Mertem őket, mert jól tudják i 

Aggok irigyek mért bántják: 

Sok gonosszal szólják, : 

Az vén ember ifjak tánczát házában ha érti, 

Feleségét, mint jászolban kuvasz szónát őrzi. 

Nem szeretem szemmel nézni 

Itjat, mint irigy elűzi 

De mi haszna vészi ? 

Tánczban orczád pirulása, mint rózsa nyilása, 

Ajkidnak mosolygása, mint ég villámlása. 

Tagjaidnak hordozása, 

Mint vizeknek szép folyása, 
Csendes elmulása. 

Csodálatos szép térdeknek ékesen hajlása, 

Mint angyalnak még régenten földre leszállása. 

Kézhez magát szép adása - 
. 

Nyárban, mint szőlő nyilása 
Neki ujulása. 

puliszkat képezte. Főgondnok ó méltósága, az 

angol képviselőkre mondott toasztja utján Gordon 

Sándor magyarul mondott következő toasztot: 

,„Tisztelt Társaság! Nem sokat mondhatok magya- 

rul, csak kell mondanom azt: lsten áldja meg az 

unitárius egyházakat Magyarországban, úgy Ang- 

lia és Amerikában s az egész föld kerekségén" 

Képzelhetnihogy erre viharos éljenzés tört ki a 

a jelenlevők között. 

Augusztus 24. 

E nap reggel az egyházi tanácsogok a Püs- 

pök és főgondnokuál tisztelegtek. A zsinati köz- 

gyüléss 8 órakor Dániel Gábor főgondnok ő mél- 

tósága nyitotta meg terjedelmes és a helyzetet 

megvilágitó beszéddel, jelezve az egyházi főtanács 

fontos teendőit s melegen emlékezve meg elhunyt 

tanárunk Simén Domokosról. 

Kis Mibály h. közszonok buzgó imában kér 

áldást a zsinati tőtanács működésére. 

A Simén Domokos feletti sajnálkozását a 

közgyülés jegyzőkönyvileg örökiti meg. Uj egy- 

házi tanácsosok választattak s eskettettek is fel. 

Püspök ő méltósága bemutatja Gordon és 

Charlmers angol lelkészeket, mondván, hogy több 

egy félszázadánál, hogy az angol hitrokonokkal 

összeköttetésben állunk, de most e pillanat ütőtt 

legerősebb pecsétet a szent frigyre, mely összeköt. 

E jelenlét sulyt ad azon ünnepélyuek, melylyel Dá- 

vid Ferenczet akarjuk megtisztelni, s különösen 

mondja tovább, az ők egyháza virága, bája, a mi 

egyházunknak is frisseséget kölcsönöz. Kovács Já- 

nos e beszédet angolul tolmácsolja. Charlmers né- 

met beszédben válaszul. Gordon magyarul igy 

szől: Köszönöm a szives fogadást. Van szerencsém 

átadni a Britt és külföldi unitárius [társulat üd- 

vözlő iratát. Ezt angolul ő maga, magyarul for- 

ditója dr. Gyergyai Árpád olvassa fel. Ezután az 

angol és amerikai unitáriusoktól érkezett meleg 

hangu üdvözlő iratok olvastattak. ! 

Hajós János latinul teszi azon inditványt, 

hogy ezen üdvözlő iratok jegyzőkönyvileg örökit- 

tessenek meg, még pedig szószerint, mit a főtanács 

egyhangulag elfogad. Valamint főgondnok ő mél- 

tósága azon inditványát, hogy az emlitett iratokra 

egyenként válasz küldessék. ; 

Megválasztatnak a különböző bizottságok, 

melyek munkájáról holnap emlékszünk. 

Püspök ő méltósága azon örvendetes jelen- 

tést teszi, hogy Kelemen Benő megbizta annak 

bejelentésére, hogy az egyháznak a később be- 

nyujtandó alapitó levél rendelkezése szerinti czélra 

5000 frtot hagyományoz. A Dávid Ferenez alapra 

250 frtot. A legközelebbi pályadijt nyert „óda" 

szerzőjének 50 frt tiszteletdijt, és egy illemsza- 

bályok czimű mű megirására pályadijul 100 frtot 

adományoz. A lelkes adakozó, ki e tettével érde- 

meihez ujabb és dicső koszorut füzött, háromszo- 

rosan éljeneztetett meg; s jegyzőkönyvileg lett 

kimondva az egyházi főtanács szives köszönete. 

Bomutattatott egy biblia, melyet Toroczkói Ekárt 

István a keresztüri unitarius egyháznak ajándé- 
kozot!. 

Délelőtti 11 órakor a zsufolásig megtelt 

templomban Péterfi Dénes kolozsvári másod pap 

tartott gyönyörű beszédet, azon alapból kiindulva : 

En példát adtam. - Püspök ó méltósága 

üdvözlő beszédében Dávid Ferencz emlékével fog- 

lalkozva áldja meg az egyház hiveit. - Albert 

János urvacsorai beszéde után és imái közben 

az urvacsora ki lett osztva. - Templomozás vé- 

geztével püspök ő méltósága - azon sokak ki- 

vánságára, kik a templomba bó nem juthattak 

- egy gyónyörüű üdvőzlő beszédet mondott a 

templom udvarán, innen a teraplomba visszatér- 

ve keresztelte meg báró Orbán Bódog kis fiát, 

keresztapa Gordon Sándor ángol képviselő és 

Jakabházy Böske levén. 

. * 

Az egyházkörnyék által adott fényes ebé- 

den 3-400 személy jelent meg, - Első poha- 

fat Ferencz József püspök ő méltósága emelte a 

király és családjára, azon gondolatból indulva 

ki: Égy istenem, egy királyom ; ezt tisztelem, 

azt imádom. - Nagy Lajos a magyar miniszte- 

riumra, Szentkirályi Árpád a püspökre, Hajós Já- 

nos főgondnok Dániel Gáborra, Kovács János, 
az 

angol unisariusok jelenlevő képviselőire, Hetyéi 

Gábor az unitárius egyházra, Buzogány Áron az 

esperesekre, Derzsi Józse, a hodmező-vásárhelyi 

unitar. küldöttekre, Salmecz András - hódme- 

ző-vásárhelyi - azokra, kik hirdetik az egy is- 

tenség eszméjét, mondva, hogy ők uzy csüngnek 

sze zzzzzzzszzsszszsszeoe 
eetea 

Sebes solyom jó kedvében magát mint mutatja, 

Repül vigan, de szárnyait veszteg szépen tartja : 

S tánczát nehi ha ki látja, 

Hogy nem mozdul azt állitja, 

Minden ugy csudálja. 
.. 

Sok szép szamnek minden felől te reád nézve 

Mint csiszártól tisztittatott fényes fegyver fénye; 

Szép szavadnak beszélési, 

Mint cziterának ő pengési 

Nagy szépen zengési. 

Az pünkösdnek idejéből virágszál kérésedb
ől 

Ugy virágzik kebeledben, mint rózsa kertembe. 

Oly kedves vagy mindazokban, 

Mint narancs jó idejében 

Az te kebeledben. 

Még több volna szép szerelmem kivel hizel- 

; kednem, 

Elég eddig, mert sok lenne inkább mé
g sze- 

retném, 

Ki miatt megvetnél, 

Engem szeretődet nem szeretnél. 

Irám ejeket versekben egy nagy palotában, 

Szombat mellől eltávozván én gondolatimban, 

Szeretőmtől elváltomben 

Gondolván ezt én magamban, 

Éneklém utamban. 
— 

az unitárius egyház kablén mint kis csecsemők. 
Várady Károly köszöntett a székely- kereszturi 
unitárius egyház környékért; érdekes vol. Pap 
János (kereszturi) toaszjja, ki a házi asszonyokért 

emelve poharat többek közt igy szólt: - A ki 

tudja, hogy milyen rend uralkodik a korondi fúr- 

dőn, a képezde helyiségében és a kereszturi szol- 

gabirói járásban, annak tudnia kell, hogy azok- 

nak fönökét illetve tulajdonosai milyen asszó- 

nyokkal birnak. ; : 

(A házi asszonyok Jakabbázi Zsigmondné, 
Szentkirályi Árpádnó és Kozma Ferenczné 
voltak.) 

Poharat emeltek még Orbán Balázs, Jakab 
Elekért; Kovács esperes Demeter Endre prepost 
plébánosért, Gombos Sámuel Szentiványi Gyula 
főispán ő méltóságáért, és Albert János Kelemen 
Benőért stb, öl 

Holnapi gyülés reggeli 8 órakor. 

A magyar történelmi társulat 
marosvásárhely-segesvári nagy- 

gyüléséről. 

Első nap. 

Az első napra, aug. 22-ére a vendégek ér- 

kezése, fogadása, elszállásolása, előértekezlet és 

ismerkedési estély volt programm szerint elő- 
irva. ; 

A városon már kora reggel nemzeti lobogó- 

kat lengetett a délkeleti szellő. D. u. 5 órakor a 

magán- és bérfogatok hosszu sora lepte el a fő- 
tért a városháza előtt, honnan a kiküldött ven- [ 

dég-fogadó bizottságok és szállásadó házi gazdák 

az indóházhoz hajtattak. A vonat fél hat után ke- 

véssel megérkezett, a vendégeket harsány éljenzés 

üdvözölte. Lázár r. főkapitány és az állomásfőnök 

példás szép renddel tették meg az előintézkedése- 

ket az indóháznál, ugy, hogy e részben semmi 

kivánni való fenn nem maradhatott. - Mintegy 

negyvenen érkezhettek a vonaton vendégeink, kik- 

hez a már eddig megérkezettek számát és a se- 

gesvári képviselőket hozzáadva, hatvanra tehető a 

megjelent tagok száma. Az Ipolyi Arnold elnök 

és Pulszky Ferencz alelnök vezetése alatt érkezett 

vendégeket Ajtai Mihály polgármester, a megye 

és a város nevében, meleg szavakkal üdvözölte. 

A hatalmas éljenzés után Ipolyi püspökszép csen- 

gésüű hangja mondta a kenetes választ, melyre 

teget. Ezután Szentiványi Kálmán, Maros-Torda- 

vármegye alispánja mondott szives üdvözletet Ipo- 

lyi elnöknek s bemutatta gróf Lázár Jenő, Thor- 

man László, gróf Teleki Géza, báró Bálintitt Jó- 

zsef, Bereczky Sándor megyei törvényhatósági ta- 

gokat; mint a kiküldött elfogadó bizottság közelé- 

ben levő tagjait. Elnök rövid szavakkal viszonoz- 

gazdája Kovács Ferencz főesperes-plébános, Z. dr. 

Knöpfler Vilmos kir. tanácsos által kisérve, utób- 

binak csinos négy fogatu kocsijára sietett s a 

nagy menetet megkezdvén, utat nyitott a vendé- 

gek bevonulására, kik imposans menettel hajtat- 

tak be a városház előtti főtérre. Ipolyi püspök ő 

méltósága érkezését harangok zugása és a szállá- 

sánál nagyszámmal összegyült polgárság harsány 

éljenzése üdvözölte. Béldi főispán és báró Apor 

kir. táblai elnök urak szállásán tisztelegtek a ki- 

váló kitünőség előtt. 

Az ismerkedési estélyt megelőzőleg előérte- 

kezlet volt Ipolyi püspők elnöklete alatt a tanács- 

ház nagytermében, mely a nagygyülés és bizott- 

sági ülések tárgyában intézkedett. 

Az ismerkedési estély a Transylvania disz- 

és éttermeiben este 5 órakor vette kezdetét az 

50. sorezred kitünö zenekara szives közremüködése 

mellett, mely különösen Bauer altábornagy, kerü- 

leti főparancsnok tiszteletére volt elrendelve, ki 

Lauber altábornagy, Ghiczy és Pongrátz táborno- 

kok társaságában - körülvéve a délezeg kato- 

natisztek nagy számától - igen jól érezte magát 

a szóp hölgykoszoruval és kedves vendégeinkkel 

diszitett társaságban. Köszöntők nem voltak. A 

vendégek egyrésze még 11 óra előtt szétoszlott, 

egy-egy kisebb társaság pedig csendesebb helyre 

távozott a zajos termekből. Legvidámabb lehetett 

az a társaság, mely a Lénárt-féle kertben korondi 

Bambó József népzene társulata mellett ismerke- 

dett, mindegyre éltetve Szilágyi Sándor és Szabó 

Károly ismert tudósainkat. Az első nap program 

ja az ismerkedéssel véget ért. 

mMásodik nap. 

A bizottságok reggeli 8-9 óra kőözött a 

városház tanács-termében megalakulván, vendé- 

geink a Transilvania disztermébe siettek. A bi- 

zottságok következők : 

I. A) Központi bizottság. 

Elnök: Majláth Béla. Előadó: Dr. Marczali 

Henrik. Tagok : Solyom-Fekete Ferencz, Zsilin- 

szky. Mihály, Nemes Elek, Véghelyi Dezső, Tor
ma 

Miklós, dr. Dux Adolf, dr. Kolozsvári Sándor, 

Kerekes Sámuel, Deák Lajos. 

. B) Vidéki bizottság. 

Elnök: Deák Farkas. Előadó: Dr. Thalló- 

cay Lajos. Tagok: Vincze Gábor és Radván- 

szky. 
A nagy-szebeni bizottság Gyurinka Antal 

elnöklete alatt kedden reggel indul Nagy-Sze- 

benbe. 
II. C) Régészeti bizottság. 

Elnők: Henszlmann Imre. Hlőadó : Finály 

Heonrik. Tagok : Ipolyi Arnold, 
Péchy J., Majláth 

még harsányabb éljenzés rázta meg a levegő-ré- 

ván az anspán üdvözletét, a polgármester, házi- 

Lederer Béla, Pulszky F., Pulszky K., Pulszky 

Polixéna, Simonyi Zs. Schvartz Lajos, Schvartz 

Gy. Lederer Sándor, Rajner Gyula. 

IV. D) Könyvtári bizottság. 

Elnök : SzinnyeilJózsef. Előadó : Csontosi Já- 

nos. Tagok: Balássy Ferencz, Barna Ferdinánd, 
Bartók Géza, Haan Lajos. 

Béldy Gergely főispán a naggyülésre szép 
számmal megjelent tagok közül Ipolyi Arnold 
püspök, társasági elnök a gyülésbe leendő meg- 

hivására Ajtai Mihály polgármester elnöklete 

alatt, báró Radvánszky Bóla és Hann Lajos tár- 
sasági tagokat, minut. bizottságot kérvén fel, a 
küldöttség eltávozott s nehány percz mulva el- 

nökkel élén a diszteremben megjelent, hol a nagy 

számu gyülekezettől harsány éljenzéssel üdvözől- 

tetett. : ; 

Elnőök a zöld asztal mellett helyes foglal- 
ván, gyönyörü felolvasást tartott, mely külön 

nyomtatásban a „Századok"-ban lát napvilágot. 

A hadműveleteket figyelmesen végig hallgatván 

és megtapsolván a férfi és női közönség, Szabó 

Károly, kolozsvári ároly, kolozsvári egyet. tanár olvasta fel BI- 
lassa Bálintaak nehány ismeretlen költeményét 

és Szilágyi Sándor tette meg titk. jelentését, 

Özv. gr. Teleki Domokosnó ő nagysága, mint 
alapitó- és kilencz rendes tag bejelentetvén, 
a jegyzőkönyv hitelesitésére br. Radvánszky B, 

Szabó Károly és Csontosi János kérettek fel. Ez- 

után a gyülés szétoszlott. 

E tudósítás zártakor 116 teriték mellett fo- 
lyamatban van a közebéd. D. u. 6 órakor sétatéri 

zene lesz az „Elbában." 
* 

* 

Szilágyi Sándocnak, a m. történelm 

társulat titkárjának a matosvásárhelyi aug. 28-Ki 
gyülésen tett jelentésépől kiemeljük a követ- 

kezőket: 

A magyar történelmi társulat tizenegy évi 
vidéki kirándulásaival egybekötött buvárlatait, hogy 

Erdélybe tette át, a gróf Teleki család előzé- 
kenységének köszönheti, a család seniora gróf Te- 
leky Miklós a levéltárt megnyitván. 

A Teleky-levéltár a missilisek catalogusa 

szerint, több mint 29,600 levél jegyzéket foglal 

magában. Ebből részletesen átnézetett több mint 

800 csomag, de a többi 500 csomag tartalmá- 
ról is biztos átnézet szereztetett. Ezernél több le- 

másoltatott, több száz pedig kivonatolva lett. 

Oklevél több van 9000-nél, három 

vaskos kötet pedig államokiratokat 

tartalmaz. 
„Mind a mi e levéltárban őriztetik: hazafi. 

ságnak, becsületességnek, mélyen beható politikai 

bölcsességnek, soha csüggedni nem tudó erélynek, 

erős meggyőződésnek, tántorithatlan lelkületnek 

emléke." 
„Taelaki Mihály érdeme, ő tette ezt. 

„Cserey személyes ellenszenvének hangot ad- 

va, kósza piaczi hireken indulva meghamisí 
totta az igazságot, a mit ő tudott, azt a rá- 
galom s néha jó hiszemű, néha szándékos szen- 

vedélytől vezetett hiresztelések alapján irta. 

„Hisz akkor, mikor egy félvilág fegyverben 

van, mikor óriási hatalmak küzdenek egymással: 

egy szegény. csupán csak politikai bölcsesség ál- 
tal fentartott államm harczolja azon önfentartás 

csatáját, s e küzdelemben meg kell állani, s meg 

kell menteni a hazát, nem tapintat, nem bőlcses" 

ség kivántatik-e aria, hogy a veszélyeket elfordit- 

biztositsa a jövőnek a lételt ?18 

„Ime uraim, ez volt Teleky Mihály érdeme 

ezt tette ö14 
.Hármas végrendelete maradt fenn, mely 

ben szerető nejének szivére köti, hogy minden 

kincse felett levéltárát vigye Szeben 

be, biztos helyre." 

„Oh nagyon érezte ő akkor, hogy lesz ol; 
emlékét be idő, midőn tetteit félremagyarázzák, 

mely fogják mocskolni akarni, de érezte azt is, 

ez emléket meg fogja e mocsoktól tisztitani, 

idő akkor lesz, midőn e levéltár egészen átadatik 
a nyilvánosságnak." : 

Ez volt a benyomás, mit e levéltár átvizs: 

gálása reám tett. Valóban meglepő volt látnom Te- 

Pkit Montecuculi mellett követségben azon tervvel 

hogy őt Erdély megsegélésére birja, azután látno
m 

mint Kemény Simon pártit, alkudozni Bécsben az 

ő és Lónyai érdekében." 

,De mint világos fejü.embernek tisztába kek 

lene jönnie a vasvári béke után, hogy Erdély nyu 

galmát csak a porta hüségében maradás adhatja 

vissza udvárába.: 
„Szokás őt felelőssé 

sa a hazáról, hogy megmentse a mit lehet, hogy 

s el 

tenni Bánffy Dénes hi: 

laláért, vádolni Béldi szencsétlenségeért, Kap
i 6l 

fogatásával, Barcsai rabságával : fejére zúditjáka 

vádat, Thököli ellen ármánykodott, hogy megbuk- 

tatásának egyik eszköze volt, s a nyakuokra hozti 

s németet." t 

„Azok a terjedelmes levélcsomagok, melyeke 
Bánffi, Béldi, Barcsai irtak hozzá, tisztán mutat 

ják, hogy egyik bukásában sem voltvét 

kes; s Thökölinek összes, roppant gazdag level: 

zése bizonyitja, hogy a később történtekben 

ártatlan." 
„Midőn az ifju gróf 1662-ben az eperjesi 

főiskolába ment, első gondja volt, 

akkor is első levelét hozzá intézte s az ifju m 

Enyeden folytata tanulmányait." 

,„Soha a bujdosók ügyének 

gatója nem volt Telekinél. 

ezek heve s türelmetlenlensége, 

sokszor kijátszotta. 

a porta perfide j 

hogy Telekittű 

dósitá megérkeztéről, midőn Árvából kiszökött 

buzgóbb támo 
de az ő óvatosságó 

8 bámulatos látui 6 férfiut ujra kezdeni A 

müűvet, melyet nem az 6 hibája ronto
tt el. 

Az naptól, midón Apafi egy 

megbizta Teiekit, hogy Kászonyi Márton a bécsi 

udvar megbizottjának kézbesitse uti leveleit, 8 

menni nem akar erővel is küldje ki 

B, Szabó Károly tanfelügyelő, Berzseviczy 
Edmund, 

az napig midőn Pataki 

pap bizalmas levelét olvasta Telek, 

tudatja, hogy a nehéz kórral küzdő 

vallomását; 

István az iró és udvai 

melyben 67 

Apafi csakaemm 



„Oh Pataki uram bárcsak falus birák len- 

nénke - egy hosszu évtized telt el, 

mely az erős meggyőződésü török p
ár- 

tit erős kézzel működő n émet
 pártivá 

tette. 

Ezt az ellentétet az ő életében lángoló hon- 

szeretete s éles belátása magyarázzák meg. 

Ő erős meggyőződésű és akaratu ember volt 

s a mit tett egészen tette, s a mit tett, miudig 

az volt, a mit tennie kellett, 

Midön a bujdosók ügyében kardot vont, egé
sz 

lelkesedve ment, szmidőn utolsó csatájára készült 

- levele igazolja - kedve ellen ment: de itt is, 

ott is megtette kötelességét." - stb. . . 
- 

-—------ 

,De e levéltárból nem csak Teleki életébe, 

tetteinek rugóiba pillantunk be, feltárul előttünk 

a bujdosók egész ügye Thököli lángoló ho
nszerel- 

mével, Wesselényi kicsinyeskedő hiuságával, Pet- 

róczi, Kende, a bujdosók egész hosszu sora." 

,Megismerjük Erdély viszonyát a portával, 

megkapjuk minden részével az 
alkudo- 

zásokat XIVik Lajossal, Revend, Forval, 

a marseiilesi püapök egész levelezését, a viszonyo- 

kat Lengyelországgal, mely még akkoris 
magya- 

rul levelezett. 

Feltárul Erdély egész belső élete Bethlen 

Farkas és János, Naláczy az udvarmester, Lónyai 

Anna, a fejedelemasszony s az egész főrangu vi- 

lág viszonya egymáshoz. 

A városi, a polgári elem. a megyék, a 

székek, nevezetes végházak egész története és bel- 

ső élete. 

De látjuk Erdély tudományos életét is, ta- 

nodák, külföldi egyetemekre járó ifjak, papok; az 

irók levelezéso egész halmazban vannak itt. 

Ebből tudjuk meg, hogy Szalárdi kró- 

nikájának kiadása ügyében Teleky közbenjárt; 

s ugy látszik a terv létesitése Bethlen Jánosan 

tört meg; ebből tanuljuk meg, hogy a Misztótfa- 

lusi Kis Miklósféle bibliai kiadásban is közvetitő 

volt; megtudjuk Tophaeus egy leveléből, hogy a 

Pethő Gergely név alatt ismert króni- 

kát valóban Zrinyi irta. 

De a Zrinyieknek még más szebb „emlé- 

ke is van itt: az a levél melyet Munkács hős 

asszonya az uapon irtt férjének, midőn a vár fel- 

szabadult az ostrom alól, még más öt hasonlóan 

e tárgyra vonatkozó levelével." 

Ezek után titkár köszönetet nyilvánit a Te- 

leki családnak, „mely méltóan őseihez ily szépen 

áldozott a történet irásnak", a levéltárt kutatásra 

átongedvén. 

A szolnok-dobokamegyei 

gazdasági-egylet által 1879. október havá- 

ban rendezendő „Gazdasági ipar és állatki- 

állitást rendező bizottság 1879. augusztus 

hó 19-én tartott közgyülésénél 

jegyzőkönyvéből: 

Elnök: báró Bánffiy Dezső a szép számban 

megjelent bizottsági tagokat melegen üdvözölvén, 

megköszöni eddig a tárlat érdekében kifejtett 

buzgalmukat, felhivja óket a további tevékeny- 

ségre hangsulyozván, miszerint ezután sokkal több 

munka várván a bizottsági tagtársakra ernyedetlen 

szorgalommal vállvetve működjenek hazafias válla- 

latupk érdekében, annál is inkább, miután kiálli- 

tásunk iránt a nagyközönség óriási érdekeltséggel 

viseltetvén irántunk, becsületbeli kötelességünk az 

irányunkban nyilvánuló nagy bizalommal minden 

tekintetben megfelelni, hogy meg is fogunk felel- 

ni a felett kétsége nincs. 

A titkár jelenti, hogy a kereskedelmi és 

iparkamarák közül a brassói, kolozsvári, aradi és 

kassai, de különösen a kolozsvári tevékenyen mű- 

ködtek közre kiállitásank érdekében, szép tevé- 

kenységet fejtett ki érdekünkben Hayduk Ambrus 

urTokajból, Veres Ferencz ur Kolozsvárról, utób- 

bi ernyedetlen szorgalommal érdekünkben folyton 
buzgolkodik is. - Hatzinger József kereskedelmi 
meghatalmazott Budapesten augusztus 30-ig ki- 
állitásunk részére mint meghatalmazottunk beje- 
lentéseket elfogad, s a kiállitókat bérczes hazánk 

viszonyai iránt tájékozza. Havas Gyula ur a saj- 
tóban hazafias vállalatunkat ügyes tollaival is- 
merteti, s ez által kiálicásanknak nagy szolgála- 
tokat tesz. Köszönettel hozza emlitésbe, miszerint 

több hazai lap, mint a: „Kelet", „Magyar Pol- 
gár", „Marosvidék", „Szilágy", Ellenőr, „Hon", 

„Debreczen", „Egyetértés", ,Magyar iparosok lap- 
jat stb. a legnagyobb készséggel hoznak tudósi- 
gitásokat vállalatunk érdekében. Miután több lap 

szerkesztősége kiálltásunkra személyesen jó, eset- 
leg képviselőt küld, ezek részére iroda helyiségről 
leend gondoskodva. Jelenti, hogy a m. kir. állam- 
vasutak igazgatósága összes vonalaival 509 szál- 
litási árkedvezményt engedélyezett kiállitóink ré- 
szére. Apahidától Deésig a teherszállitás Kiss Já- 
nos helybeli kereskedő most szerződéses szállitó 

által eszközöltetik jutányos dijak és felelőssék ter- 
he alatt. A személyszállitást Kolozsvár és Deés 
között Kibédi Biázini Domokos úr eszközli, még 

pedig a kivánalomhoz képest kellő társas kocsik 
és magánfogatokkal olcsó dijak mellett tértijegyek 
aiapján. 

Jelenti, hogy a m. kír. lotto-igazgatóság a 

gépsorsorsolást dijmensesen engedélyezte a szüksé- 
gelt politikai biztost pedig a m. kir. pénzügymi- 
niszter meghagyása folytán megyénk főispánja, 

megyénk alispánja személyeiben kinevezte. A hely- 
beli állandó mükedvelőtársulat a kiálitás folyama 
alatt 3 előadást rendezend kiállitási költségek fe- 
dezésére. A helybeli tűzoltó-egylet a tárlatunkoni 

felügyeletet készséggel elvállalta. Nevezett tüzoltó 
egylet, egyleti zászlóját kiállitásunk folyama alatt 
felszententeli, s ezen ünnepélyre a haza testvér- 

egyleteit meghívja. Örömmel jelenti továbbá, hogy 

a kolozsvári iparos-egylet a saját köréből, kilálli- 

tásunk érdekében végrehajtó bizottságot alakitott, 

mely bizottság augusztus 4-dikén műkődését már 

meg is kezdte, eme végrehajtó bizottság óhajtásá- 
hoz képest Kolozsvár város iparosaiból szabályaink 

értelmében jurinkbe tagokat választani megigérték. 

(Minden osztályba két tag választható be.) Öröm- 

mel jelzi, miszerint ugy a székely háziipar egylet 

mint a ,„szász" ipar is kellőleg leend tárlatun- 

kon képviselve, városanknak pedig.minden egyes 

iparága teljes mérvben leend bemutatva több mint 

100 kiállitó által. 
Megyénk gazdasági egyletének elnöke me- 

gyénket útazza, termény és gyümölcs kiállitás ér- 

dekében. 

Az országos kertészeti egyesület vándorgyű- 

lését kiállitásuuk folyama alatt tartandja meg vá- 

rosunkban, ez alkalommal több rendbeli kirándu- 

lások fognak eszközöltetni és tudományos felolva- 

sások tartatni. 
(Folyt. kőöv.) 

A sepsi-szent-györgyi kiállitás. 

(Háromszékmegye t. gazdáinak ajánlva.) 

Tudva van az érdeklődő t, közönség előtt, 

hogy Sepsi-Szent-Györgyön f. évi october hó ele- 

jén állat, gazdasági, termény és házi ipar-tárlat 

fog tartatni. 

A gazdasági s ipari termékek nyilvános ki- 

állitása kétségkivül a mezei gazdaság és mel- 

lékiparainak előmozditására leghathatóssabb ténye- 

zőül szolgál. 

Egy ily kiállitás az összes mezei gazdaság 

terjedelmének képét kell hogy adja a látogató- 

nak az egész vidék gazdasági tevékenységétszeme 

elé kell, hogy állitsa; - kell, hogy bemutassa 

mindazt, mit a lakosság szorgalma előállit, vagy 

a természet, mint nyers anyagot randelkezésre 

bocsát. ; 

Sajnos, hogy a kiállitások iránt aránylag 

oly kevesen lelkesednek és épen azért mindenek- 

előtt a nagyobb birtokosokat illeti a jó példával 

előljárni, a különböző kalászos takarmány, kapás 

és gumós növényt stb. összegyüjteni s a tárlatra 

ideje korán bejelenteni, mi által ismét 

másokat fognak buzditani mindannak kiállitásá- 

ra, illetőleg bejelentésére, a [mi arra alkalmasnak 

látszik. 

Azt mondják, rosz termésünk van, mire va- 

ló bát a kiállitás? 

Van kalászos és szemes gabonánk, kende- 

rüok és lenünk szálban és kikészitve, törőkbu- 

zánk, burgonyánk stb. - de még a jelentékte- 

lennek látszónak sem szabad hiányoznia, mert a 

látogató, főleg a kereskedő és iparos, uj és egy- 

általában oly tárgyakat találhat, melyek vagy 

mindjárt, vagy jobban mivelve, javitva, üzletének 

alapjául szolgálhatnak. 

Jelenlegi külterjes, szemes gabonatermelé- 

sünk tulélte magát, egész gazdasági rendszerünk 

ósdias, mindamellett talajunk sok kincset rejt és 

bátran mondhatjuk, hogy azok még feltárva nin- 

csenek és épen azért bir a kiállitás reánk nézve 

oly nagy fontossággal. 

Lehet, hogy egy- s más tárgy ma jelenték- 

telennek, tökéletlennek látszik, de a tapasztalás 

bebizonyitotta, hogy minden későbbi tárlat előd- 

jéhez viszonyitva, haladást mutatott fel s igy most 

tervezett kiállitásunk is majd utóda termékeinek 

megitélésére oly alapot fog teremteni, mely vég- 

hetetlenül fontos lesz. 

De hát egyáltalában van-e valami, a mi 

nem fontos e tervezett kiállitás programmjában ? 

Talán a búza vagy a rozs? Hiszen Három- 

szék áldott földje a mai, bár hiányos mivelés mel- 

lett is kitünő terméket ád! ; 

A lisztkivitel tetemesen emelkedett, a folyó 

év második negyedében csakis a tömösi szoroson 

át 610 métermázsa ment ki, a mi a bevitelt 

1015 métermázsával haladja tul. 

A gabona bevitel 79,893 métermázsát tett, 

ez csökkenőben van, mert ma már a liszt és szesz 

előállitására szükségelt gabnakészletet inkább a 

belföldön fedezhetjük. 

(Folyt. köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. aug. 26. 

- Megható jelenet folyt le vasárnap 
a kolozsvári ev. ref. egyház kebli tanácsa körében. 
Incze Mihály, az egyháznak három évtizednél hosz- 
szabb ideig páratlan, de szorgalmas és lelkiisme- 

retes gondnoka éveinek előhaladott számára s győn- 
gülő egészségére hivatkozva ezen állásáról lemon- 
dott. A gyülés csak a legnagyobb sajnálkozásoal 

volt kénytelen felmenteni ősz gondnokát az egy- 
ház vezetésének valóban nem csekély terhétől s 

a kolozsvári egyház körül szerzeti meghálálhatatlan 
érdemei elismerésének külső jeléül őt tisztelet- 

beli főgondnokká választá. A gyülés összes 
jelenlevő tagjai, testületileg mentek a főgonduok 

úr szállására, annyira szeretett és oly nagyra be- 
csült vezéröknek ezt tudtál adni, s tőle egyszer- 
smind elbucsuzni. Szász Gerő esperes megható be- 

szédben tolmácsolta a gyülés mély megilletődését 

lemondása iránti határozott nyillatkozata felett, 
élénken ecsetelé a főgondnoknak, az évek oly 
hosszu során át szerzett érdemeit s kérte őt, hogy 
mint tiszteletbeli főgondnoknak mindig bölcs ta- 

nácsadásaitól s gazdag tapasztalataitól jövőre se 
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kivánván a becsületben megérdemesült férfiunak, a 

jelenvoltak többszörös éljenben törtek ki. Ekkor 
Incze Mihály válaszolt, de a mélyérzésü férfiunak 

annyira szivéig hatott megválni ázoktól, a kikkel 

önzetlenségben együtt munkálkodott, hogy meg- 

eredtek könnyei s szavai fuldokló zokogásban 
vesztek el. Meginditó volt látni, miként csillám- 

lott fel körüle ősz emberek szempilláin a sziv drá- 

ga gyöngye, a meghatottság könnyüje. A jó öreg- 
nek nagy megerőltetésépe került szóhoz jutni, 

megköszönte a kebli tanács ragaszkodását s jobb 

időkre emlékeztető szerénységgel, [nem fogadta el 
a tiszteletbeli főgondnokságot, mint üres czimet, 

a melynek nincs belső tartalma. Végül meleg 

kézszoritással bucsuzott el a consistorium minden 

tagjától. Incze Mihály, mint tagja egy, a kolozsvári 
kálvinisták körében érdemei után különben is 
nagyrabecsült esaládnak, egyik éltető lelke volt 
a kolozsvári egyházmegyének. A csaknem minden 

vasárnap tartott consistoriális üléseken mindig ő 

elnökőlt; nem volt ügydarab, melynek tárgyalása 

előtt ne mondotta volna el az ügynek, sokszor 
évtizedekre terjedő történetét s egyszerü, világos 
előadásával, bölcs, önzetlen tanácsaival ne köny- 

nyitette volna meg minden tárgy lebonyolitását. 

Szoval egyike azon régibb kiadásu patriárchalis 

jellemeknek, a kik külső zaj és dicsőitésre vágyó 

héuság nélkül évek munkájával szereztek maguk- 

nak becsült nevet. : 
- A vallás- és közoktatásügyi m. 

kir. miniszter, következő rendeletet intézte 

valmennyi egyházmegyei hatosághoz, valamennyi 

tanfelügyelő és tankerületi főigazgatósághoz: A 

házi ipart és ipari szaktanitást terjesztő I. egye- 

sület Beszterczebányán, közösen e város közönsé- 

gével, egy hárimonium-készitő tanmühelyt nyitott. 

Ezen tanmühely első darabjai a székesfehérvári 

országos kiállitás biráló-bizottsága által nemcsak 
ezüst éremmel jutalmaztattak, hanem egyszersmind 

ázban és jóságban tökéletes verseny-képeseknek 

nyilvánittattak, minek legfényesebb bizonyitéka az, 

hogy a harmoniumok el is keltek. E tanműhely 

most megnagyobbittatik és elfogad megrendelése- 

ket a legkisebb négy registeres harmoniumtól a 
legnagyobb 12 registeresig, melyekben egy, két 

vagy három játók toglaltatik. Elfogad a tanmü- 

hely kisebb templomok részére orgona-épitést vagy 

átjavitást. Végre kereskedők részére tömeges meg- 

rendelésnél kézi-harmonikák készitésére megren- 

delést. A harmoniumok népiskolák számára, fő- 

leg ha egyszerre 6 darab rendeltetik, öt register- 
rel, legszebb szerkezettel egyenként 7ő frtér sat. 

lonok számára ? registerrel és két játókkal 180 
frtért, templomok számára 12 registerrel és há- 

rom játékkal 380 frt készittetnek, - jótállás 

mellett. Egyebiránt az árak változhatnak meg- 
rendelés és kölcsönös egyezkedés szerint. [Minden 

megrendelés egyenesen Beszterczebányára: a vá- 

ros t. polgármesteri hivatalához, vagy tetszés sze- 

rint a házi ipart és ipari szakoktatást terjesztő 
1-ső egyesülethez Possonyba: Duna-utcza 209.in- 

tézendők. Miről is van szerencsém czimedet szives 

tudomás végett oly tiszteletteljes felkéréssel érte- 

siteni, hogy szóban forgó egyesületet a kérdéses 
iparág meghonositása iránti törekvésében a bázi 
ipar fejlesztese czéljábél megfelelő támogatásban 

részesiteni méltózlassék. 

- A „Piros bugyelláris a nyári 
szinházban tegnapelőtt (vasárnap) ismét zsufölt 
ház előtt került szinre; páholyok és zártszéksorok, 

kevésnek a kivételével, mind tele, a karzati he- 

lyek pedig szorongásig tömve voltak. Az előadás 
nemigen hagyott fenn kivánni valót; élénk össze- 
vágó volt s a nagy közönség igen jól mulatott a 
kiváló szinpadi hatással irt darab egymást válto- 

gató képein, különösen pedig Pálmai Ilka és Vá- 
radi Miklós szép dalait sokat tapsolta s közülök 
sokat megújrázott. 

- A vasárnapi tűsijátékot, melyet Sza- 

bó F. rendezett a sétatéri tavon, elég nagy kö- 

zönség nézte meg s több tűzképletet élénken meg- 
tapeolt. 

- Kolozsvárt legnagyobb, hordó az, me- 
lyet a mult héten szállitottak Tauffer József, 
városunk derék szülötte, szorgalmas kereskedő és 

borász óvári pinczéjébe. Mintegy 15,000 liternyi 
belürege és a tenyérnyi vastag dongákat 1ő rend- 
kivül erős vas gyürü foglalja össze; Halom József 

szorgalmas iparosunk készitette, kinek becsületére 
válik. Ez óriás hordó a pinczének egész külön osz- 

tályát vette igénybe s csak felállitása több napi 
munkába került, elkészitésénj pedig hónapokig 

dolgozott a mester. Az áldomás a hordóban lett 
elfogyasztva, melyben 10 személy teritett asztal 
mellett kényelmesen fogyasztotta derók borkeres- 
kedőnk kiváló finom borát. 

- Ertesités. Hivatkozva alólirt rectori 
hivatalnak 964-878-9 e. t. sz. a. f. évi julius 
20-án kelt hasontárgyu értesitésére, a nmigu m. 

k. vallás- és közokt. minister urnak f. évi junius 

28-án 17318-879. sz. a. kelt rendelete követ- 
keztében ujolag is értesitem mindazon egyetemi 
haligatókat, kik [tanulmányaikat a kolozsvári m. 
k. tud. egyetemen kivánják folytatni, hogy ezen 
kir. tud. egyetemen az 1879-80 tanév I. felére 
a beiratkozások jövő szeptember hó 1.én kezdőd- 

nek és 12-ig bazárólag tartanak. Tizenkettődikén 
tul 3 napig csak kari, illetőleg dékáni s 16-án 
tul 23-ig bezárólag pedig csak tanácsi s illetőleg 
rectori engedélylyel történhetik a beiratkozás, s 
csak tényleges katonai szolgálatban létel indoká- 
ból lesz megengedve egyes késedelmes hallgatók- 
nak jövő október hó 3-ig az utólagos felvétel. 

Kolozsvárt, 1879. august. 22.én. Im re Sándor, 

e. i. rector. : 

- Tanodai értesités. A kolozsvári ev. 
ref collegiumban a rendes beiratások kezdődni 

fognak folyó évi szept. 1-ső napján és tartatnak 
szept. 5-dikéig. - A beiratkozásokkal egyidejü- 
leg fognak megtartatui a föl vételi-, pót- és 
javitó vizsgálatok; szept. 5-dikén pedig, d. e. 

11 órakor a tanév ünnepélyesen megnyittatik. - 

Kolozsvár, 1879. augusztus 24. A tanodai igaz- 

gatóság 

- Visszaemlékezés Kolozsvárra és a 

magyar nyelvi tanfolyamra „Erinnerupgen an 

Klausenburg und den magyarischen Sprachlebr- 
curs" czim alatt a Nagy-Szebenben megjelenő Si- 

benbürgisch-Deutsches Tageblatt érdekes czikk- 

sorozatot közöl egy szász tanitó tollából, ki a tan- 
folyamban szintén részt vett. A czikkiró minden 

előtt Kolozsvár fekvését irja le, pár sorkan leir- 
va az utczák és házak külső kinézését, dicsérve a 

gránit-járdát, szemben a kavics kövezettel, melyet 

nagyon ezélszerütlennek és (rosznak tart. Azután 
megemlékezik városunk nevezetesebb lávnivalójá- 

ról, különösen a tanintézetekről, melyek között az 

egyetemet csak pár szóval érinti; ellenben a mo- 

nostori gazdasági, továbbá a tanitó- és tanitónő- 
képző tanintézetekről; a gyermekkertekről hossza- 

sakban és nagy elismeréssel szól s részletesebben 

ismerteti azokat. Azután a város látnivalói sorá- 

ban fölemliti a főtéri nagy r. kath. templomot, a 
dohány- és szivargyárt, (ezekben a gyártást is 

leirja), a két szinházat; ez utóbbiakra vonatkozó- 

lag fölemliti, hogy a magyar heves véralkatánál 

fogva epen ugy, mint a déleurópai népek nagy 

tehetséggel bir a drámai müvészetre, a repertoire 
a franczia és magyar nép közötti rokon szellem- 

nél fogva mind csak franczia és magyar nemzeti 

drámai termékekből áll, a magyar szinésznő a 
nyelvét nagyon szépen, értelmesen és zengzetesen 

ejti ki, minél fogva az érzelmek legkülönfélébb 
árnyalatait hatással és hiven tudja visszaadni, el- 

lenben a magyar szinész kiejtése inkábpbb a dur- 

vább hangok felé hajlik. Feltünő, hogy a szász 

tanitó Kolozsvár nem államilag fenntartott tan- 

és más culturalis intézményeiről (p. 0. Muzeum, 

felekezeti gymnasiumok és tanintézetek stb.) és a 

felsoroltakon kivül más nevezetességeiről egy szól 

val sem emlékezik meg. Végül legutóbbi czikké- 

ben az illető tanitó áttér á magyar nyelvi tanfo- 

lyamra; s mig egyfelől megrójja, hogy nem volt 
kellően előkészitve, másfelől nagy elismerésse 

szól a barátságos bánásmódról, melyben a népta- 
nitókat a tanfolyam tanárai részesitették, az elő- 

zékeny, támogató tanitási módról s végűül leirva a 

tanmenetet, megelégedéssel constatálja, a tett elő- 

menetelt, az elért sikert és dicsérettel emliti fel 

a tanárok egyik legjelesebbjének azt a nyilatko- 

zatát, hogy: Ha a tanfolyamnak nem is lenne 

más következménye, mint hogy a magyar és szász 

tanitók egymást megismerni és becsülni tanulták: 

már ennélfogva sem lenne meddő". Örvendünk, 
hogy épen a Tageblatt-ban, mely olyan ellenté- 

tes s olykor igazságtalan politikai álláspontot fog- 

lal el velünk szemben, találkozunk ilyes méltány- 

ló elismeréssel a magyar nyelvi tanfolyam és ta- 

náraink iránt. Bizony-bizony, ha jobban és köze- 
lebbról ismernők egymást, sok keserü félreértés- 
nek és surlódásnak vennők elejét a politikai élet 

küzdterén is! 

- Kossuth Lajost neve napja alkal- 
mából a kolozsvári tud. egyetemi kőr - mint 

tiszteletbeli tagját - táviratilag üdvőözölte. 

- A magyar tőrténelmi társulat aug. 
23 .iki Marosvásárhelyt tartott folyamáról egyik 
levelezőnk irja: Ipolyi Arnoldnagy gonddal ösz- 

szeállitott tanulmányát a magyar hadtörténetéből 
a több százra menő közönség lankadatlan figye- 
lemmel és gyakran tetszés nyilatkozattal fogadta. 

Midőn pedig Szabó Károly egyetemi tanár hi- 

vatott fel az értekezés megkezdésére, az egész kö- 

zönség lázas mozgásba jött, s koszorus történet- 
irónkat [hatalmas éljenekkel fogadta. A „Vásár- 
helyi codex" kitünő ismertetése után, értekező 
jellemezte Balassa megragadó költészetét, a bemu- 

tatott három költeményt tüzzel és lelkesedéssel sza- 
valta el: a tisztes tudós arcza sugárzott a versek 

előadásán, s a lelkes felindulás a közönséget mint 

delej hatotta át, s vegüi szünni nem akaró taps- 

ban és éljenzésben nyilvánult a hatás. A gyülés 
befejezte után a diszlakomán Ipolyi éltette a 
királyi családot, reményét fejezte ki Rudolf főher- 

czeg tudományos müködése felett, Tudományos 
Akademiánknak is már tagja lévén. Pulsaky 
Ferencz Maros-Tordamegye közönségére; Ajtai 
polgármester, a honvéd és közös hadsereg (együt- 
tes, hazafias ténykedéséért; Szilágyi Sándor a 

Teleki családra mondottak köszöntőket. A tár- 

sulat körutjára e ho 25-én elindult; zárgyülés Se- 
ges váron lesz. 

- A deési István királyi egykor hiros 
vásár közepesen ütött ki; a baromvásár nem volt 
élénk, a szép marhák magos áron tartattak, a 

disznó tömegesen hajtatván be, nagyon nyomott 

áron kelt. Rövidárasok nem nagy kelendőségnek 
örvendettek, az iparosok közül a csizmadiák közt 

volt nagyobb forgalom. A gabona ára folytonosan 

emelkedik, a szép buza 7 frt 30 kron is kelt 

hectoliterenként. 

- A nagy-enyedi kerületi börtönben 

készült kosarakból ujabban is érkezett egy szál- 

litmány a kir. ügyész ur rendeletéze, melyből még 

egy nehány darab, a mint értesülünk, kapható, 

Ára 40 kr. Valószinűlex Demeter, szorgalmas ke- 

reskedőnk lesz Kolozsvárt bizományi raktáros, ki 
mérsékelt nyereségért vállalkozott a kosarak el- 

adására. 

- Ezernyolczszáz évvel ezelőtt. Hol- 
nap aug. 24-én lesz ezernyolczszáz éve, hogy Pom- 

peji, Herkulanum, Oplontis és Teglana városokat 
a Vezuv lávaözöne eltemette. Krisztus szül. után 

79-ben aug. 24-én déli egy óra után 20.000pom- 
peji polgár ült az amfiteatrumban vidáman, gond- 

talanul várva a gladiatorok harczát. A Vezuv már 
pár nap óta füstölgött, egy párszor gyöngébb főld- 

rengés is volt ugyan, de a-jó pompejiek nem gon- 
doltak vele; már hozzászoktak. Egyszerre rettene- 
tes füstfelhő tört elő a Vezuvból, iszonyu dörgés 

és villámlás támadt, a föld rengeni kezdett, a 

megrepedt hegyből roppant lávafolyam áradt, sürű 

hamueső apró kövekkel keverve hullott a városra 
és elsőtétitette a láthatárt. Három nap alatt a 

lehulló kőből, hamuból, lávából 7 méter magas 

takaró támadt, mely tizenhét századig boritotta a 
várost. Pompeji romjait 1748-ban véletlenül egy 
paraszt fedezte föl, ki szőlőjét munkálva régi fa- 

lakra akadt. A várost csak 1852 ben kezdték 

rendszeresen kiásni; egyharmadrészét már ismer- 
jük. Kétharmadát még ma is óriási láva és föld- 
rétegek takarják. 

A szerkesztő postája. 

- Marosvásárhellyre. A mult napok. 
ban székelyföldi kóborlásaim közben, midőn a bik- 
szádi fuvarosnak a kényelmetlen szalmaülés miatt 
panaszkodtam, ez volt válasza: „Hát urfi instálom, 
aiki jól akar ülni, üljen otthon.* Megfo- 
gadtam n tanácsát az elmés székelynek s nehány 

napja itthon ülök; igy a szerkesztőséghez intézett 
kérdésekre is magam felelhetek. A beszély látha- 
tólag nem csak megjött, de közlés alatt is van. 
Hanem az már nem szép a marosvásárhelyiektől, 
hogy a hol annyi rendes munkatársa és levelezője 
van a „Kelet"-nek, kölcsönösen elfeledték vagy egy 
mástól várták a történelmi társulat gyüléséről egy 
távirat küldését. 

- Gyulafehérvárra.Hogy ne venné szi- 
vesen a „Kelett bármikor az okos szót! A mi pe- 
dig a titoktartást illeti, igaz ugyan, hogy az újság- 
iró kenyere kibeszélni a világnak, a mit tud, de 
épen abban rejlik a szerkesztői tudomány (?), hogy 
jól megfontólja, mit szabad és mit nem, kibeszélni. 

. - N.-Szebeninek, Csak párnapi türelem, 
bizonyosan megjelenik. 

- G.-Szt.-Imrére. De az már igazán nem 
az ujság feladata, kutatni, hogy a katholikus pap- 
nak hány húga van a háznál. 

- r. 1.-nek Sz.-Kereszturra. Az ily 

goromba személyeskedés nem türi meg a nyomta- 
tást. Tárgyilagosan előadott tények közölhetők 

csupán. : 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Sz.-Keresztur, aug. 24. 8 ó. 35 p. reg.) 

Érkezett Kolozsvárra, aug. 283. 8 ó. 55 p. reg. 

Szerk. 

Az unitárius püspök bevonulása 
nagyszerü volt. Elől 32 párból álló 
banderium jött, utánna mint vezető 
Szentkirályi Árpád; azután a püs- 
pök és főgondnok; ezt követőleg 6 
négyes fogatu, 19 kettős fogatu hin- 
tóban, és 52 csinos kocsiban a kisé- 

ret, Két helyen diszfogadás. A foga- 
dó és üdvözlő beszédekre angol ven- 
dégeink angolul és németül feleltek. 
Este nagy közvacsora volt. Egyik 
angol magyarul mondott toasztot. 

Feladatott Rudapesten aug. 28. 1 ő. 40 p. reggel. 
Érkezett Kolozsvárra aug. 28. 1 ó. 45 p. reggel. 

Gr. Andrássy Gyula holnap Cas- 

teinba útazik, hol Bismarckkal ta- 

lálkozik. 

A válság nehány hétre elhalasz- 
tatott. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. augusztus 25. 

Magyar aranyjáradék . 
„ kincstári utalv. 

....... 90.35. 

1 kibocsát. 
2 n " n " .. 

„ keleti-vasut elsőbség 2, 82-. 
„ , állami kötvény 1876 év 73.- 
„ vasuti kölcsön....... 11020. 
„földtehermentesitési kötvény . 86.75. 

temesi a . 85.-. 
erdélyi z . 86.-. 
horv. slavon n . 87.-. 
magy. szőlődézma váltság . 89.56. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 65.35. 

. 7 ezüstben. 67.45. 
„aranyjáradék .......78.55. 

1860. államsorsjegy.. 124.10. 
Oszt. nemzeti bank részvény 821.-. 
„hitelrészvény. 258.-. 

magyar. hitelbank. 243.75. 
Ezüst .. . --. 

Cs. k. arany. .. 6.49. 
Napoleond'or.......... 9.25. 
Német birod. mark...... 57 05. 
Londoa........116.45 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

MBékésy Károly. 

*) Lapunk vasárnapi számából elkésett, 



Sz. 3792 (312) (1-2 Megi ég 74-76. ÁRNYKÉPEK. 3 füzet. í 

a Megjelent és Molozsvárt 77-82. A KŐSZIVÜ EMBER fai. 6 füzet. 
[4 i í . ; é : 83. MILYENEK A FÉRFIAK? 

FFályázat. Stein János .na vaok ma 
. ... . ; H ra E 90-93. M NÜLÜ . . ! 

A bessenyői járási szolgabirió hivatalnál a segéd-szolgabirói állo- könyv- és zeneműkereskedésében kapható: 0 MEE vürt iet ágrésztörténete. 

más üresedésbe jövén, arra ezennel pályázat nyittatik. - Felhivatnak - 
. ; r T 7 95-97. AZ ELÁTKOZOTT CSALÁD. 3 füzet. 

ennélfogva mindazok, kik ezen 500 frt. évi fizetéssel javadalmazott állo- KIS N MZ TI MUZ] 1 UM 98-99. FELFORDULT VILÁG. 2 füzet. 

mást elnyerni óhajtják, miszerint képzettségüket, életkorukat, nyelvis- . 100. ELBESZÉLÉSEK. 

mereteiket s eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal és szabályszerü egy-egy kötett füzve 50 kr. 

bélyeggel ellátott kérvényeiket, még pedig a közhivatalban alkalmazot- . A MAGY AR DALNOK. Kolozsvárt Steim J alnos könyv- és 

tak illető hivatalfőnökük útján, folyó évi september-hó 20- 

dikáig alólirthoz nyujtsák be. 2- 

Beszterczén, 1879. évi augustus-hó 20-kán. ROBINSON Crusoe élete és kalandjai. 

1 ; 

3. KISFALUDY KÁRÓLY válogatott munkái. Két kötet. zeneműkereskedése 
4 

Egyesült Besztercze-Naszódmegye alispánja : 6. TÜNDÉRMESÉK. A legkedveltebb gyüjteményekből összeállitva. m 

; 7 

8 

9 

. REGEGYÖNGYÖK. Jósika Miklós legszebb beszélyeiből. 
M 

YVV 

. BOLDOGHÁZA. Buzditó és oktató történet. 
LÁNI GODOFRÉD s.k MAGYAR NEPDALOK. Épen most jelent meg 

és Kolozsvárt 

Stein János 
könyvkereskedésében kapható: 

. MAGYAR HŐSKÖLTEMÉNYEK. 
: x 10. ABAFI. Regény. Irta Jósika Miklós. 

Oroszlán- haj kenőcs 11-12. MAGYARORSZÁG TÖRTÉNETE a legrégibb időktől 
öra etokbal készitve) ; korunkig. Két kötet. 

a nékeo ditt a ioat lni 18. KISFALUDY SÁNDOR válogatott munkái. 
kellene, ; 14. TÖRTÉNETI ADOMÁK és JELLEMRAJZOK. 

aáltalában minden idegen segély 15-16. JÓKAI MŐR válogatott munkái. Két kötet. 
m tisztitja egyúttal a főbört s meggátolja a hajhullást. 17-18. A SZABADSÁG HŐSEI és VÉRTANUI. Irta Kuliffay 

A hatása egyenlő férfiaknál, nöknél és Ede. Két kötet. ; 
keknél. 
y ve tégely ára 1 frt., postán küldésnél 19. KÖLCSEY FERENCZ válogatott munkái. 
a göngyért 10 krral több 20. TRÉFÁS VERSEK. 

tezgtelé, hora kesgteli megerára 21. CSOKONAI Vitéz Mihály válogatott versei. 
oninkolmayora séca VI apek 22. FRANKLIN ÉLETE. Irta Mignet. 
Széky Miklós gyógyszerésznél. 23-24. MANTHEWS. Ho gyan boldo gu lunk? Két kötet. 

e 25-26. FÁAY ANDRÁS meséi és aphorismái. Két kötet. 

: 27-29. BOROS MIHÁLY válogatott kisebb munkái. 3 kötet. 

30-31. VÉRTESSI ARNOLD beszélyei. Két kötet. 
32. Az ŐS-RÓMAI IDŐKBŐL. Korrajzok. Simons Tivadar után 

Bús Vitéz. ! 

33-34. KANE a SARKUTAZÓ. A második Grinnel-expeditio 
sarkutazása. Két kötet. 

35-36. KNIGGE ADOLF b. Érintkezés az emberekkel. Ford. 

Nagy István. Két kötet. 
37. ERDÉLY TÖRTÉNETE. Az ős-idöktől korunkig. Egybeállitá 

Kuliffay Ede. , 
38. VERNE GYULA. Hires utazók és hires utazások 

története. Ford. Vértesi Arnold. 

39-41. PESTALOZZI HENRIK. Lénárd és Gertrud. Forditotta 

Zsengeri Mór. 3 kötet. 

42-43. LEGOUVÉ ERNEST. Atya és fiu a tizenkilenczedik 
században. 2 kötet. 

44. BÁNFI JÁNOS. A Szántó család története. 

nóokai Mórmunkai- 
Népszerű kiadás. - Egy-egy füzet 40 kr. 

1. A VARCHONITÁK. 
2. FORTUNATUS IMRE.- Shirin. 
3. KALÓZ-KIRÁLY. 
4. SONKOLY GERGELY.- A ádrága kövek. - Marce Záre. 

5-9. TÖRÖKVILÁG MAGYARORSZÁGON. 5 füzet. 
10. A BŰNTÁRS.- Nepean sziget. 

11-12. A KETSZARVU EMBER.- Az egyiptusi rózsa. 2 füzet. 
13. KORONÁT SZERELEMÉRT.- A HÁROTTA.- A KALMÁR 

és CSALÁDJA. 
14. PETKI FARKAS LEÁNYAI- HÁROMSZÉKI LEÁNYOK- 

A KÉT SZÁSZ. 
15. REGÉK. 

16. CARINUS.- A NAGY-ENYEDI KÉT FÜZFA 
17. A SERFŐZŐ.- A NYOMORÉK NAPLÓJA.- FEKETE 

VILAG. a 
18-20. ERDÉLY ARANYKORA. 3 füzet. 
21-23. CSATAKÉPEK 1848-1849-ből. 3 füzet. 

24. BUJDOSÓ NAPLÓJA.- KURBÁN BÉG.- MEGÖLT 

és az ellenvélemények. 

Irta Dr. NAGY JÁNOS. Nagy 8-ad rét. 
Ára 70 kr- 

aoolgr: 
Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekkel árasztják el hazán- 

kat. Ezen, legtöbb esetben czélra uem vezető orvosságokért sok százezer forint vándorol 

tőlünk a külföldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Elixir először is külföldön vivott 

ki magának elismerést és évenkint több mint egy millió üveggel küldök ezen Elet- 

Elixirből külöldre. : ; (287) (6-20) 
Egy részről azon eredmény, melyet az általam feltalált 

r e C 

kárpáti Elet-Elixir 
Angol- Német- és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodménytelen, 

győgyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre menő 
hires férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trónörökös,) és tanárok 
által Biállitott elismerő és köszönő levelek arra indítottak, hogy magyar hazámbaun ís 
raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város és vidéke részére Vogel 

Károly és Dietrich Sámnel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 
összekötött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 

gyógyalkatait, melyek szaklapok kivonatai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 
vetkező betegségekben. Bámulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, cho- 
lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, gyomorgyen- 
geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 
bizton számitbatnak hosszu életre ezen ÉLET-ELIXIR használata mellett. 

! Laibach, 1878. szeptember 2. 
A Boszniából jött sulyos gyomorbi jokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Elet- 

Elixirjét használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni.. 
Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

! A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixirt, mindennemü gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön által 

felfedezett Élet.Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben a 

ajánlottam, - 6500 üvegnek azonnal elküldését kérem. 
a ; Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 

Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elxirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kalafát, 1868. január 10. 
Dr. Brankovics Sándor. 

: „Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 

, Fucbs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatváo, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 

gyengeségek és gyomor bajoknál - eddig el nem ért eredményeket vivott ki. 
,le Gazetta de France" Páris. 1877. jan. 3. 

Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyógyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvicsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetési gyenn 

geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtetett malaczkai 

lakos Fuchs B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francsiaországban elárusithatni. 

Prága, 1879. junius 10. A már elhasznált 10 palaczk Élet-Elixir oly kedvező 

hatást gyakorolt gyomorhurutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 26 pa- 

laczkot reudelni. : Dr. Rieger. 

Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 

annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 3 palaczkot küldeni. 
e Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 

Nagy-Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet.Elixirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hideglázamért. 
Petrovics György, gabnakereskodő. 

Karlowits, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok őnnek 

hálát az ön által készitett Élet Elixir gyógykatása miatt; gyomorbajomat több orvos sem 

Tanács és segély azok számára, 
a kik szemgyengeségben szenvednek, s főleg megerőltetet 

tanulás és fárasztó munka által szemöket elrontották. 

Hju korom óta meg volt nekem is az a rosz szokásom, hogy az éj csöndét választám 

tudományos munkákra. Ez, valamint sok fáradságos optikai és finom mathematikai munk
álat által 

szemeim annyira meggyengültek, hogy anuyival inkább félhettem teljes megvakulástól, mert foly- 

tonos gyuladási hajlam állt be, a mely a leghiresebb orvosok évekig tartó gyógyitásával is da 

czolt. E szomoru körülmények közt sikerült egy szert találnom, a melyet már 40 év óta a leg- 

jobb sikerrel használok. Nem csak azon tartós gyuladást szüntette tökéletesen meg, hanem visz 

zaadá szemeimnek is teljes erejét és élességét, ugy hogy most 75 éves koromban szemüveg nél- 

kül olvasom a legapróbb irást is, s mint fiatal koromban a legjobb látásnak örvendek. Ugyan-e 

kedvező sikert tapasztaltam másoknál is, a kik közt többen voltak, a kik a legélesebb pápaszem 

segélyével sem voltak képesek hivatásukat teljesitni. Ezen szer kítartó használata után eldo
bták a 

szemüvezet s szemeik azelőtti élességét visszanyerték. E mosdó szer egy illatos szesz, a mely- 

nek alkatrészeit az ánizsnövény képezi. Nem tartalmaz sem drasticumokat, sem fém vagy más 

veszélyes részeket s Erdélyben valódi minőségben TEUTSCH I. B.-nél Segesvártt 

kapható. Nagy üvegét 2 frt 40 kron, a kissebbet 1 frt 80 kron o. ért. használati utasitással. Az 

tanácslom tehát a szenvedőknek, hogy hozassák meg e szeszt, mert egy üveg soká elég haszná- 

latra, s csak csekély adag folyóvizzel vegyitve kis fehér folyadékot ad, a melylyel reggel és est- 

ve, valamint fárasztó munka után kell a szem környékét megmeosni. A siker igen jó 

tékony és üde s egyuttal az arczbőr frisseségét is emeli. Örülni fogok, ha általa főleg azokor 

lesz segitve, a kik ernyedetlen munkásság mellett az igazság világának föllelésében
, szemök vi 

lágát veszélyeztetik. E szer használata folytán a fiatalságnál annyira divatossá vált elf
erditő szem- 

üveg hordásnak is elejét vehetni, a mely a legtöbb esetben inkább rongálja mint erősiti a szemet. 

A szemüveg csak a szem hibás szervezetén segithet, de egészséges, vagy elgyengült szemeket 

soha sem erősithet, vagy gyógyithat meg. (66) (8-*) 

A hires dr. Romershausen-féle szem-lél mindig készen kapható és 
pedig: 

Egy kis üveggel 1 frt 80 kr., egy nagy üveggel 2 ft 40 kr. o. é. 

. TEUESCH J. B. raktárában Segesvárít. 

meg Elárusitók nagyobb megrendeléseknél megfelelő árleengedést kapnak. 

00 

ilet helyiség változtatás. 
e 

tudta megszüntetni, s most Visszanyert ggészégeln eltet egészen újjászülöttnek érezem : ORSZ ÁG. ; : 

magam. Ivackovich Prokop, patriárcha. . a 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palaczk Elet-Elixirt, 
25-26. A FEHÉR RÓZSA.- HUMORISZTIKUS PAPIRSZE

LETEK. Alólirt tudatom a t. nagyérdemü közönséggel, miszerint 

mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 
2 füzet. 

gy ggel, 

: Dr. Med. Jovanovich Ferencs. 

Pancsova, 1879. junius 20. Igen tisztelt uram! Nőm, a ki akut gyomorbajával 

már több fürdőt látogatott meg, többek közt Karlsbadot (Csehország) is, nem tudott gyó- 

gvulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban D.Iber gyógyszerészhez útssitott 

Belgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Élet-Elixirt hozattam, 

melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség (nél- 

kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nőöm legbensőbb háláját, s tartsa meg 

önt a mindenható még sokáig az emberiség javára. 
Milotinovics János, szálloda tulajdonos. 

Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Élet Elixirt több barátommal 

osztottam meg s teljesen meg vagyunk vee elégedve; miután este és reggel egy-egy 

evökanállal vettünk belőle, étvágyunk mindig egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 

küldjön az én czimem alatt még 60 palacakot. 

szócs-mű ipari űzletemet 
bel-magyarutczából, a Tanácsházsori főtérre a 7 sz. házhoz át- 1) 

változtattam, s üzlet helyiségemet mindennemü férfi- és női 

öltönyökkel, a mostani divatnak megfelelőleg dúsan elláttam. k 

S igy átaljápan ugy városiak, mint vidékiek számára szak- 

mámba vágó mindennemű szócs munkák, pontos idő 

alatti elkészitésére, a legjutányosabb árért magam kötelezem. 

A t. nagyérdemü közönségnek eddig is tapasztalt irántam 

U] való szivességét s bizodalmát hogy továbbra is kiérdemeljem, kegyes ] 

27. MAGYARHON SZÉPSÉGEI. 
28-29. SZOMORU NAPOK. 2 füzet. 

30-31. A JANICSÁROK VÉGNAPJAI. 2 füzet. 
32-37. KARPÁTHY ZOLTAN. 6 füzet. 
38-43. EGY MAGYAR NÁBOB. 6 füzet. 
44-47. UJ FÖLDESUR. 4 füzet. 
48-53. SZEGÉNY GAZDAGOK. 6 füzet. 
54-55. A MAGYAR ELŐIDŐBŐL. 2 füzet. 

56-59.. HÉTKÖZNAPOK. 4 füzet. 
60-63. A RÉGI JÓ TÁBLABIRÁK. 4 füzet. pártfogásukba magamat ajánlom 

sées. DELyE RÖn a füze Kulbzsárbat sue 157. 
68-71. VÉRESKÖNYV. 4 füzet. Aa NYAI SA 
172-73. A MAGYAR NÉP ÉLCZE SZÉP HEGEDUSZÓBAN. 2 füzet. [ 

Báró Rauch. 

Dijakovár, 1879, junius 17. Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, s 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 560 palaczk Élet-Elixirt küldeni. 
Strossmayer, püspök. 

Egy üveg ára csomagolással 1 írt. 

uUcHS B., Malaczkán, a Karpát alján. 

(2-4) 

SZÓTÁRAK, 
KÉZI és FALI 

rERKEPE ISOLAI KÖNZVEHK muiturmon 
ATLASZOK, HÁRSALGÁSI KÖNYVEK. 

FÖLDGOLYÓK. 
; 

A bekövetkezendő tanév alkalmából van szérencsém tudósítani a n. érd. tanár, tanitó, nevelő urakat i 

és tanuló ifjuságot, hogy könyvkereskedésemben, hol az iskolai irodalom kiváló figyelemmel van képviselye, sza 

e (305) mindenféle ( 

" i E 
T, p " 

egyetemek, gymnasiumok, képezdék, ipar és polgári iskolák, elemi- és néptanodák, valamint magánintézetek számára legnagyobb választék- 

: : ban és előnyös feltételek mellett kaphatók. 1. , n 

2. Tisztelettel kérem ez okból a nagyobb megbizásokat idejekorán kezemhez juttatni, hogy a kivánt példányok száma iránt tájékozhassam ge es 

. magamat folytonos megrendeléseimnél, és hogy a megküldésben késedelem ne történjék. ; .. mel 

= Tömeges megrendeléseknél, pontos szolgálat , kedvező feltételek és jutányos 
árak biztositása mellett tiszteletpéldányokat, saját kiadá- 

n saimból pedig ingyen példányokat bocsátok a t. megrendelők rendelkezésére, szegényebb sorsu tanulók számára. d .- 

Czim- és árjegyzékkel az iskolai könyvekről, ugy nemkülönben bárminemü könyvjegyzékekkel kivánatra azonnal és ingyen a 

szolgálok, ; etein János 2 

könyv, mü- és zeneműkereskedése. 

m. KIR. EGYETEMI NyoxbA i SÁROSPATAKI REF. FŐISKOLA 

KIADVÁNYAINAK poea összES KIADVÁNYAINAK 

róRAkTÁRA ISOLAI KÖNZV. oki 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyemdászrál az ev. ref. tanoda betülvel Ko
lossvárt. 


